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Kalkan: “2023 fue un año de gran lucha” 
 

Duran Kalkan, miembro del Comité Ejecutivo del PKK, dijo que 
2023 “fue un año de resistencia en todos los frentes”. 

 
Ahora que se acerca el final del año, ¿cómo evalúa el año 2023? 
¿Dónde ve la evolución y cuáles son sus objetivos para el próximo 
año? 
 
El año 2023, que hemos definido anteriormente como un año de esp-
eranza y resistencia, está llegando a su fin. Ha sido, en efecto, un año 
de grandes luchas, de resistencia total en todos los frentes. Por supuesto, 
también se produjo el terremoto del 6 de febrero. En este sentido, 
también fue un año de dolor. 
 
Pero, en primer lugar, quiero felicitar el año nuevo a todos los cama-
radas, especialmente a Rêber Apo (Abdullah Öcalan), a nuestro pueblo 
y a nuestros amigos internacionales. Deseo a todos los que libran la 
lucha por la libertad y la democracia grandes éxitos en 2024. Asimismo, 
conmemoro con respeto, gratitud y amor a todos nuestros heroicos 
mártires en la persona de nuestros camaradas Leyla Sorxwin y Axîn 
Mus, los grandes mártires de 2023. 
 
2023 fue un año de grandes luchas. También trajo grandes logros y 
conquistas. Sobre esta base, creemos y esperamos que el año 2024, en 
el que estamos entrando, será un año de una lucha más amplia, más 
grande y más completa. En todos los ámbitos, en todos los frentes, la 
lucha por la libertad y la democracia se extenderá, crecerá, se profundi-
zará y logrará mayores conquistas. 2024 será el año de la victoria revo-
lucionaria. Será el año de la victoria de la lucha por la libertad. En este 
sentido, 2023 confía un importante legado al nuevo año. En 2023, 
resistimos realmente como pueblo, como mujeres y como jóvenes. 
 
El año 2023 fue, ante todo, un año de gran lucha por la libertad física 
de Rêber Apo. Fue un año de resistencia en todos los frentes. La ev-
olución creada por estas resistencias también ha renovado y devuelto la 
esperanza. Los resultados de la lucha en 2023 demostraron claramente 
que una vida igualitaria, libre y democrática es posible, que puede 
desarrollarse en todos los ámbitos y que es posible crear un mundo 
nuevo sobre la base de una vida así. 
 
En este sentido, también llamamos a 2023 un año de clarificación, un 
año de cristalización. Quién es amigo, quién es enemigo, quién tiene 
razón, quién está equivocado, quién es estrecho de miras, quién es 
progresista; todo esto se ha revelado. Se vio claramente que se pueden 
conseguir grandes logros mediante la lucha. Se rompió y destruyó 
todo pesimismo y desesperación. 
 
En su lugar, se desarrollaron y fortalecieron más la esperanza, la cre-
encia, la voluntad y la afirmación de que la resistencia y la lucha 
siempre crearán grandes conquistas y traerán victorias. Fue un año 
de reivindicación y voluntad revolucionarias, un año de fe revoluc-
ionaria. Fue un año en el que se derrumbó todo pesimismo, un año en 
el que nos reagrupamos, ganamos esperanza, adquirimos una conc-
iencia más profunda de la libertad y la democracia y abrazamos la 
lucha con más fuerza. Cada cual lo valora a su manera. Pero, por 
supuesto, las fuerzas democráticas revolucionarias son las que más 

deben evaluarlo, así como nuestro pueblo, los amigos internacionales, 
las mujeres y los jóvenes.  
 
Porque vivieron el año al máximo. Dejaron huella con sus acciones, 
su conciencia y lo que hicieron. Por lo tanto, son los que mejor enti-
enden los resultados del año. Son ellos quienes harán la evaluación 
más precisa. 
 
Creemos que Rêber Apo hace las evaluaciones más poderosas. Defi-
nitivamente, es quien mejor define el año. Ahora sentimos y entend-
emos esto en nuestros corazones y conciencias. Pero, por supuesto, 
los malos tratos en [la isla prisión] Imrali son conocidos. Para privar 
a toda la humanidad, a nuestro pueblo, a todos de los pensamientos 
correctos y profundos de Rêber Apo, en Imrali se está llevando a cabo 
un sistema de tortura, aislamiento y genocidio. 
 
Pero también podemos comprender y sentir cuáles serían las evalua-
ciones de Rêber Apo. Nosotros también estamos librando una lucha. 
Por lo tanto, podemos dar sentido a lo que estamos haciendo y a lo que 
debemos hacer. Rêber Apo nos enseñó a darle sentido, que tenemos 
el poder de darle sentido y significado. Si somos buenos discípulos, 
podemos definir el año dándole sentido, fijándonos en sus logros. 
En consecuencia, podemos hacer predicciones precisas y adecuadas 
para lo que sigue. 
  
El año 2023 ya ha llegado a su fin. Lo definimos como un año de 
esperanza y resistencia protagonizado por la resistencia en Imrali. 
En todos los sentidos, ha sido un año de gran resistencia contra el 
sistema de tortura y aislamiento de Imrali, para destruir este sistema 
y para conseguir la libertad física de Rêber Apo. 
 
En las cuatro partes del Kurdistán y en el extranjero, la guerrilla, el 
pueblo, las mujeres, los jóvenes, nuestros amigos internacionales, todas 
las fuerzas patrióticas y democráticas participaron en esta resistencia. 
El punto culminante fue el 10 de octubre, cuando se lanzó la campaña 
mundial por la libertad. La campaña desarrollada bajo el lema “Lib-
ertad para Abdullah Öcalan, solución política a la cuestión kurda” 
fue el colofón de esta resistencia. También podemos decir que la 
movilización más significativa e importante de 2023 fue la campaña 
del 10 de octubre, que también dejó su huella este año porque mostró 
determinación, un objetivo global, integridad, insistencia, voluntad 
y creencia. 
 
Sin duda, la campaña dará resultados positivos. La firmeza y la dete-
rminación se ven claramente en todo nuestro pueblo patriota, en las 
mujeres y los jóvenes que dirigen la acción, y en todos nuestros amigos 
democráticos. 
 
No hay la menor debilidad ni pesimismo. Todos están concentrados 
en esta acción y en su éxito. Dicen: “El sistema de tortura y aislam-
iento de Imrali será destruido y se logrará la libertad física de Rêber 
Apo”. Han pasado dos meses y medio. Todos los días, desde hace dos 
meses y medio, hay manifestaciones, nuevos participantes, nuevas 
declaraciones. También en el último período ha habido una gran par-
ticipación. La resistencia en huelga de hambre de los presos revolu-
cionarios, que comenzó el 27 de noviembre, ha cumplido su primer 
mes, lo que también ha añadido fuerza y motivación. La campaña fue 
como un nuevo comienzo, movilizó a todo el mundo. Por otra parte, 
hay marchas y concentraciones por todas partes. Las acciones masivas 
de los jóvenes y las mujeres no cesaron, al igual que las declaracio-
nes y la participación. 
 
También hubo una campaña de lectura el 10 de diciembre. Se 
llamó a leer los libros del líder del pueblo kurdo, Abdullah Öcalan. 
¿Qué puede decirnos al respecto? 
El objetivo de la campaña de lectura era comprender mejor el Rêber 
Apo. Fue una acción muy interesante y muy importante y significa-
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tiva. Era una acción que había que llevar a cabo precisamente por la 
libertad física de Rêber Apo. En otras palabras, era una acción que 
correspondía a su realidad. Porque Rêber Apo significa conciencia. 
Rêber Apo significa una nueva mentalidad. 
 
Rêber Apo significa un nuevo estilo y forma de vida. Rêber Apo 
significa el poder del sentido. Se definió a sí mismo como un poder 
del sentido y describió su punto de vista como “significacionismo”. 
Consideraba que dar sentido a la vida era más valioso que cualquier 
otra cosa. Y creó tal perspectiva y filosofía. La conciencia y el poder 
de dar sentido son atributos esenciales de Rêber Apo. Él abrió la 
puerta a todo. 
 
En la lucha por la liberación física de Rêber Apo, el esfuerzo de leer 
sus libros, de discutir sus pensamientos, es decir, de educarse, de 
elevar la conciencia, de liberar la mentalidad, es un esfuerzo que cor-
responde completamente a la realidad de Rêber Apo. En este sentido, la 
campaña fue correcta y tuvo sentido. Quienes la organizaron debieron 
comprender bien su realidad. Sólo puedo añadir que debería ser 
continua. Los días de lectura de Rêber Apo deberían ser continuos, 
el tiempo debería ser continuo. Todos deberían leer Rêber Apo, leer 
los escritos de la prisión, estudiar el nuevo paradigma siempre que 
se encuentren en dificultades, atascados, desamparados o sin solución. 
Allí encontrarán la solución a todos los problemas. La perspectiva 
de la solución está ahí, los caminos y métodos están ahí. Todo nuestro 
pueblo debería leerlo, nuestros amigos internacionales también. En 
este sentido, hago un llamamiento especial a los jóvenes. 
 
En lo que respecta a la lucha por la libertad física de Abdullah 
Öcalan, ¿cómo evalúa los progresos y qué posibilidades hay de 
que logre su objetivo el año que viene? 
Durante un programa la semana pasada, nuestra amiga criticó por 
qué el conocimiento sobre Rêber Apo es débil en Turquía y débil en 
Oriente Medio. Tenía razón. De hecho, existe una idea errónea, muy 
peligrosa, como señaló la amiga, de que porque Rêber Apo es kurdo, 
y nosotros también somos kurdos, pensamos que sabemos todo lo 
que sabe Rêber Apo. Este es un punto de vista muy malo. Los que dicen 
que los escritos de defensa fueron “publicados en turco primero, tra-
ducidos después al kurdo, lo hemos leído y aprendido antes que nadie, 
lo hemos entendido bastante bien”, son en realidad los que no enti-
enden nada. Rêber Apo dijo una vez al principio de una conferencia. 
“Mis críticas se refieren sobre todo a los que dicen ‘estos puntos no 
son para mí'”. Por lo tanto, podemos organizar este dicho de la sigui-
ente manera: los que menos entienden a Rêber Apo son los que creen 
que más le entienden. No quiero decir que sea incomprensible. Esto 
no debe malinterpretarse. Pero no se le puede comprender simplem-
ente repasando y mirando su obra. Requiere una lectura y un estudio 
constantes. 
 
En este sentido, la lectura y la concienciación con el pensamiento de 
Rêber Apo deben ser continuas. Quienes lo necesiten deben leer más. 
Las mujeres necesitan leer más, porque son la fuerza más fundamental 
para la libertad. Necesitan la libertad más que nadie. Los jóvenes deben 
leer más. De hecho, el pueblo kurdo debería leer más y presentar lo 
que entiende. De lo contrario, se equivocarán. Lo que saben no es 
suficiente. Los pueblos de Oriente Medio deberían leer más. Nuestra 
gente del norte, los jóvenes, deberían leer más. Deben comprender, 
estudiar y observar. Especialmente para los jóvenes, hago un llama-
miento a la movilización para leer constantemente con el fin de com-
prender más profundamente el Rêber Apo. 
 
Por otro lado, también tenemos que ver que la libertad física de Rêber 
Apo es necesaria para todos nosotros. La acción por su libertad, es 
la acción de liberarnos espiritual, emocional e intelectualmente, más 
que la acción de sólo proporcionar libertad física a Rêber Apo. El 
acto de educarnos y organizarnos es el acto de alcanzar una persona-
lidad libre sobre la base de la sociología de la libertad. El enemigo 
intenta poner obstáculos entre nosotros, pone prohibiciones. Hace 

mil días que no hay noticias de Rêber Apo. No se recibe ninguna infor-
mación. Se aplican todo tipo de presiones, torturas y crueldades. 
 
 Se trata, en efecto, de un centro de coordinación genocida. El geno-
cidio kurdo se organiza, dirige y lleva a cabo sobre la base del sistema 
Imrali. Toda esta tortura no es sólo para presionar a Rêber Apo, es 
en realidad para privarnos de los pensamientos de Rêber Apo porque 
los necesitamos mucho. 
 
En segundo lugar, se debe a nuestras insuficiencias. Si fuéramos suf-
icientes, si comprendiéramos correctamente, si lucháramos con éxito, si 
todos fuéramos Apos, como dice un filósofo, las prácticas de tortura 
y aislamiento de Imrali no tendrían sentido, sólo se convertirían en 
venganzas personales. Intentan vengarse de Rêber Apo por haber 
concienciado al pueblo kurdo, a las mujeres, a los jóvenes, a la gente, 
por haberles hecho oponerse a este orden, a esta injusticia, a esta ex-
plotación y opresión. Tiene una dimensión vengativa. Estas represi-
ones sólo pueden significar eso. En realidad, nuestras insuficiencias 
hacen que estas represiones se prolonguen, que adquieran más peso. 
Entonces somos nosotros los que somos insuficientes. En realidad, 
el aislamiento y la presión se nos imponen. Todo se basa en parte en 
nuestras insuficiencias y debilidades. Salgamos de este terreno de 
debilidad e insuficiencia. Comprendamos mejor el Rêber Apo. Pon-
gamos en práctica nuestro paradigma con más éxito. 
 
 En todos los campos, en el de la lucha ideológica, en la propaganda, 
en la agitación, en el arte, en la literatura, en la educación social, en 
la organización y dirección de la sociedad, en la guerra, en la defensa, 
en la política, en la diplomacia, en la vida económica y social, si lo 
aplicamos en todas partes, y si se ve, que todo el mundo se ha con-
vertido en un Apo el sistema de tortura no tendrá sentido. 
 
Rêber Apo ya ha dicho que dondequiera que estén sus escritos carce-
larios, allí está él. Los escritos carcelarios se han extendido por todas 
partes. Por lo tanto, todo el mundo está leyendo y aprendiendo sobre 
Rêber Apo. El enemigo intenta cerrar las puertas y trata de impedir 
que salga el más mínimo sonido. Pero eso ya ha sido superado. Rêber 
Apo ya ha roto los muros del aislamiento en Imrali con sus escritos 
carcelarios. Los ha hecho añicos y se ha extendido por todo el mundo. 
Todo el mundo se educa ahora con los pensamientos de Rêber Apo, 
leyendo a Rêber Apo. Aprenden la verdad sobre la vida libre y el 
camino de la lucha a partir de los pensamientos de Rêber Apo. Por 
lo tanto, Rêber Apo está en todas partes. Está en los corazones y las 
mentes de toda la humanidad en todo el mundo. Está en el centro y 
al frente de la lucha por la libertad y la democracia. 
 
En este sentido, se está infligiendo el sistema de tortura para impedir 
Rêber Apo. Las fuerzas de la conspiración internacional esperan que 
si imponen el aislamiento e impiden que los pensamientos de Rêber 
Apo lleguen al mundo exterior, que lleguen a los revolucionarios, a 
los patriotas, al pueblo, a las mujeres y a la juventud, debilitarán y 
estrecharán la lucha y asegurarán el éxito y que no podamos hacerlo. 
Así que abordemos esto con gran rabia y reacción. Digamos que 
podemos hacerlo y hagámoslo. No nos limitemos a hacer una afirm-
ación vacía, hagámoslo. Se ha presentado una campaña de acción 
mundial por la libertad. Uniéndonos a ella con todas nuestras fuerzas 
podemos lograr nuestro objetivo, así que participemos todos, partici-
pemos en todas partes. Que todos formen parte de la campaña por la 
libertad en todo el mundo con acciones y formas de participación 
nuevas y creativas, profundicémosla aún más, hagámosla multifacética. 
Que surja una gran revolución de la libertad, una lucha por la libertad. 
Si lo hacemos, este sistema de Imrali, tortura, aislamiento y genocidio 
se derrumbará. Dejará de tener sentido. Quienes insistan en mantenerlo, 
no podrán. Así que esto es lo que tenemos que hacer. Ahora estamos 
evaluando esto una vez más con ocasión de esta evaluación de fin 
de año. Nos cuestionamos una y otra vez sobre esta base. Entendemos 
mejor. Entramos en el año 2024 con una comprensión más precisa 
de la realidad del Rêber Apo y preparados para una implementación 
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más exitosa. 2024 será un año en el que la campaña de acción por la 
libertad física del Rêber Apo y la solución de la cuestión kurda 
crezca y se desarrolle mucho más y obtenga grandes victorias 
rompiendo el sistema de Imrali, tortura, aislamiento y genocidio. 
2023 fue el año más significativo de acción estratégica eficaz y 2024 
será también un año de acción victoriosa. El objetivo absoluto será 
llevar a la victoria la campaña por la libertad física de Rêber Apo y 
la solución de la cuestión kurda. No aceptamos ni aceptaremos 
ningún otro objetivo que no sea éste. Creemos de todo corazón que 
esto se hará realidad, y en la medida en que desarrollemos la lucha 
sobre esta base, saldremos definitivamente victoriosos. Todo el 
mundo debe creer y confiar en ello. 2024 será el año de la victoria 
de la lucha por la libertad física de Rêber Apo. Con gran fe, hago un 
llamamiento a todos y a la lucha para que crezca sobre esta base, y 
saludo a todos los que se pongan en acción. 
 
Kalkan: 2023 fue el año de las guerrillas  
 
En cuanto a la lucha guerrillera, ¿qué puede decirnos sobre los 
últimos acontecimientos de la guerra? Y especialmente ahora 
que se habla mucho de las características de la guerrilla a raíz 
de la guerra entre Israel y Hamás, ¿cuál es su postura al respecto? 
 
Dijimos que 2023 era el año de la guerrilla, y realmente lo fue. A princi-
pios de 2023, hubo acciones gloriosas a pesar de las condiciones más 
difíciles. Después del terremoto del 6 de febrero, hubo un periodo 
de alto el fuego, o más bien un periodo de inacción. La guerrilla mostró 
claramente a todo el mundo hasta qué punto está conectada con la 
sociedad, cómo es una parte fundamental de la vida social, con su 
decisión y actitud de inacción. Pero muchos círculos no lo tuvieron 
en cuenta. Hubo muchos círculos que antes habían dicho abierta y 
secretamente que si había inacción, si había un alto el fuego, mostra-
rían su apoyo, “haríamos esto, haríamos lo otro” decían. Cuando nuestro 
movimiento y nuestra guerrilla llegaron a esa situación, no se oyó 
nada de esos partidos. 
 
 No vimos ningún esfuerzo serio. De hecho, la administración fas-
cista del AKP-MHP percibió esto como una oportunidad, como si 
fuera una debilidad de nuestra parte, y quiso aumentar sus ataques y 
supuestamente lograr resultados hacia el objetivo de aplastar la gue-
rrilla. Contra esto, la guerrilla llevó a cabo una gran resistencia en 
todas las Zonas de Defensa de Medya [zonas controladas por la gue-
rrilla], especialmente en [la parte Sur] en Zap, Avaşîn, Metîna y en 
todo el Kurdistán del Norte. 
 
En 2023, no hubo una sola zona guerrillera, ninguna unidad guerril-
lera que no entrara en acción o resistiera. En todo el Kurdistán del 
Norte, de Serhat a Dersim. De Mêrdîn a Botan, de Amed a Xerzan, 
todas partes se convirtieron en zonas de acción guerrillera. No sólo 
en las montañas, sino también en las ciudades, las “Unidades de Pro-
tección Civil” (YPS) y las milicias llevaron a cabo acciones impor-
tantes. Hubo acciones que desafiaron seriamente al enemigo y ases-
taron golpes mortales al fascismo del AKP-MHP. 
 
Hace un mes, para saludar y celebrar el 45 aniversario de la fundación 
del partido, la guerrilla realizó una acción que asestó golpes aplas-
tantes a las hordas fascistas del AKP-MHP. Y ahora, entre el 23 y el 25 
de diciembre, hubo una gran ofensiva que asestó golpes aplastantes 
al ejército turco. Primero en Xakurkê, luego en la montaña Kuro-
jahro y al oeste de la montaña Amediyê. 
 
Hubo una ofensiva que rompió la espalda del ejército turco y lo apla-
stó. El primer día aceptaron abiertamente que murieron seis solda-
dos en Xakurkê y Metîna. Luego, cuando se produjeron los grandes 
ataques de las montañas Amediyê y Kurojahro, inmediatamente estable-
cieron una censura. La prensa lleva unos días informando de ello; 
dicen que las morgues de Hakkari están llenas de cadáveres. ¿Cuántos 
resultaron heridos? ¿Qué ha sido del resto en este invierno nevado? 

El año pasado, cuando nos adentrábamos en el invierno, hicieron una 
evaluación. Se retiraron de algunos lugares. Ahora este año, vino un 
supuesto comandante que se sobreestimó. Decía en la prensa: “Me 
quedaré y lucharé en invierno, daré este golpe, daré aquel otro”. 
 
Se quedó en las zonas de las que se habían retirado el año pasado. 
El Cuartel General de Defensa del Pueblo (HSM) tenía un mensaje 
claro para ellos: ‘Retiraos’, decían, ‘de lo contrario acabaréis mal. Si 
no os retiráis, seréis aplastados’. No escucharon, no quisieron entender. 
El resultado fue la confirmación de lo que dijo HSM. Ahora [el 
enemigo] tiene pánico, se siente miserable. Los comandantes están 
todos en la frontera intentando animar a sus soldados. Los comanda-
ntes del llamado Ministerio de Defensa están tratando de salvar la 
situación. 
 
En Turquía también se cuestiona por qué ocurrió esto. ¿Por qué entr-
aron estas fuerzas en estas zonas? ¿Por qué se les mantiene así en pleno 
invierno? Esto es cierto.  ¿Qué hacen en Zap estas hordas fascistas 
de matones a sueldo que se hacen llamar soldados? Luego se dijo 
que los guerrilleros, que el PKK, les disparó. 
 
Por supuesto, el PKK les disparó, porque están ocupando el país. 
Queréis venir a matar a nuestra gente. Quien quiera disparar debe estar 
preparado para ser disparado. Venís a nuestra patria. ¿Qué estáis hacien-
do allí? ¿Qué tiene que ver Zap, Metîna, Kurojahro, Rojava [Kurdistán 
del Sur/Norte y Este de Siria] con vosotros? ¿No cuestionará esto la 
gente? Pero supongo que la lanza ya no cabe en el saco. 
 
Han sido aplastados, y si persisten más tiempo, ha quedado claro cuál 
será el final. ¿Quién es el responsable de todo esto? Las políticas ac-
tuales del AKP-MHP, las políticas del gobierno de Tayyip Erdoğan. 
Pero él sigue insistiendo. Dice: ‘No daremos una oportunidad a los 
barones de la guerra y del terror’. Pero quiero preguntarle: ¿Quién prac-
tica más terror que ustedes? ¿Quién hace más la guerra que usted? 
¿Quién sale delante de cientos de miles de personas y dice: ‘¿Sabéis 
cuánto cuesta una bala?’ o ‘¿Sabéis cuánto cuesta esa pistola?’ En-
gañan a la sociedad turca con que son domésticas y nacionales. 
 
Ninguna de estas guerras es interna o nacional por su parte. Sus fuer-
zas son todas compradas y reunidas aquí y allá. Que la gente examine e 
investigue, se dará cuenta de que esta es la verdad. 
 
La administración fascista estaba siendo publicitada. ¿Para qué? 
Para matar kurdos. Hay tal mentalidad fascista, colonialista y genocida 
que se ha centrado sólo en la enemistad kurda, la masacre kurda y el 
genocidio. El actual Tayyip Erdoğan y su llamada Alianza Popular son 
responsables de esto. Nuestro HSM expresó claramente; ‘si no se 
retiran de aquí, morirán, no seremos responsables de sus muertes’. 
 
Ahora no somos responsables de sus muertes, lo es la administración 
de Tayyip Erdoğan. Quienquiera que en Turquía sea demócrata, quien-
quiera que sea patriota, quienquiera que ame a su pueblo, a sus jóvenes, 
que sepa que Tayyip Erdoğan y Devlet Bahçeli son los culpables. 
 
También están utilizando los funerales para ganar elecciones. Han con-
vertido las ceremonias fúnebres en mítines para ganar elecciones. 
Envían a los hijos de la sociedad, los matan y hacen propaganda ele-
ctoral sobre sus cadáveres. Son tan hipócritas e interesados. Utilizan 
todo para sus propios intereses, incluso a los muertos. Y los llaman 
mártires. ¿Es así como se trata a un mártir? ¿Es un mártir su propaganda 
electoral? 
 
En su 40 aniversario, la guerrilla sigue asestando golpes demole-
dores al enemigo renovándose sobre la base de la resistencia del 15 
de agosto. Continúa su lucha por la libertad al nivel más avanzado. 
La guerrilla es el participante más fuerte y la mayor fuerza en nuestra 
campaña por la libertad. Estas acciones han abrumado al enemigo, 
han elevado las esperanzas de las fuerzas democráticas revolucionarias 
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y las han reconfortado. Que aquellos que buscan rasgos guerrilleros 
en Hamás echen un vistazo a Zap, que vean a la verdadera guerrilla, 
que observen y aprendan cómo es la verdadera acción guerrillera. 
 
Que no lo busquen en otra parte. Es un error. ¿Cuáles son las carac-
terísticas de la verdadera guerrilla? Cómo lucha la guerrilla, cuál es 
su estilo de golpear, cuáles son sus objetivos; se puede analizar la 
guerrilla del Kurdistán. Las acciones actuales lo han revelado, lo han 
mostrado claramente. 
 
De hecho, las guerrillas volvieron a poner el punto final en 2023. 
Demostraron que todo está en sus manos. Ahora tienen la iniciativa 
en este asunto. Ya decíamos que hasta ahora estaba bloqueado y en 
punto muerto. Ahora comienza una nueva solución. Es el proceso 
de barrer al ocupante. Es el proceso de liberación de los lugares 
ocupados. La acción guerrillera actual a este nivel es una acción de 
aplastamiento, una acción de barrido. 
 
Todo el mundo necesita ver y entender esto. Así que, como dice el 
refrán, la llegada del jueves está clara desde el miércoles; digamos 
que la llegada de 2024 está clara desde 2023. Fue la Guerrilla de la 
Libertad del Kurdistán la que demostró esto de la mejor y más clara 
manera. Sobre esta base, en nombre del Comité Central del PKK 
saludo a todos los que participaron y contribuyeron a estas acciones, 
a todos los comandantes y combatientes de las “Fuerzas de Defensa 
del Pueblo” (HPG) y de las “Unidades de Mujeres Libres” (YJA-Star). 
Les felicito por su gran éxito, que da a todos ilusión y esperanza, 
esperanza de victoria. Les deseo mayores éxitos en 2024. Creo que 
triunfarán. 
 
Que todo el mundo crea, que nuestra gente crea, que nuestros amigos 
internacionales crean. Como dijo una vez un cantante, “confía en el 
amor de tus montañas”. Que todo el mundo confíe en el amor de los 
guerrilleros. Son dignos de esta confianza hasta el final. Por lo tanto, 
la gente no debe esperar nada de otra parte. Sobre esta base, felicito 
una vez más a todas nuestras fuerzas guerrilleras. Les deseo éxito en 
el nuevo año. 
 
Kalkan: “Turquía es hostil a todos los kurdos”  
 
Tras las acciones letales de la guerrilla, el Estado turco atacó 
infraestructuras en Rojava. ¿Cómo valora estos ataques? 
 
La afirmación de que el enemigo atacó Rojava después de las acciones 
de la guerrilla no es correcta. Puede haber sido el momento, pero la 
guerra de guerrillas en las zonas de defensa de Medya no tiene nada 
que ver con Rojava. 
 
Hay una guerra en curso. No es correcto decir que el ejército turco está 
atacando, quemando y destruyendo Rojava debido a las acciones de 
la guerrilla. El ejército turco es hostil a todos los kurdos, hostil a 
todos los kurdos patriotas. De hecho, están atacando menos de lo 
que podrían en otras circunstancias debido a la guerrilla. Si el Estado 
turco no tuviera miedo de la guerrilla, no sólo ocuparía Afrin y Sere-
kaniye, sino que también ocuparía su camino a Qamishlo, Hesekê y 
en todas partes. No pueden porque tienen miedo de la guerrilla. Por 
eso hay menos ataques debido a esas acciones de la guerrilla. 
 
Ya tienen planes. Si encuentran la oportunidad, si pueden permitírselo, 
llevarán a cabo ataques de invasión. Pero debido al miedo a la guerrilla, 
no pueden hacerlo, así que llevan a cabo ataques aéreos. En primer 
lugar, debemos entender esto correctamente. Debemos enfocarlo corre-
ctamente. Las correcciones son necesarias. Los habitantes de Rojava, 
y del noreste de Siria ya lo han entendido. Salieron a la calle a celebrar 
cuando la guerrilla llevó a cabo acciones. Celebraron a la guerrilla. 
 
Saben muy bien que la acción guerrillera es el acto más fuerte de au-
todefensa. Están unidos a la guerrilla con el alma y con todo. Veámoslo 

de esta manera. Por otra parte, el Estado turco está atacando descara-
damente Rojava y el noreste de Siria cada vez que tiene la oportunidad. 
Este hombre, Hakan Fidan, ya ha salido y ha dicho abiertamente que 
golpearemos y romperemos todo. Destruiremos todos los espacios 
vitales, las áreas de servicio, la infraestructura y la superestructura, 
y ellos atacan y destruyen siempre que tienen la oportunidad. Estos 
ataques se basan completamente en esto. Vemos y entendemos esto. 
 
Nuestro pueblo de Rojava, el pueblo del noreste de Siria, ha dado 
mártires. Conmemoro a sus mártires con respeto. El pueblo salió a las 
calles, reclamando una vida libre y un sistema democrático. Esto exp-
resa claramente que el pueblo desarrollará la resistencia y crecerá. 
Esta es la actitud correcta. Pero necesitamos ver esto. Los actuales 
gobiernos del AKP y del MHP están atacando a todos los kurdos pa-
triotas allí donde los encuentran. Todo el mundo debería saberlo bien. 
Los ataques actuales se dirigen todos contra los espacios vitales de 
la sociedad, contra las áreas de servicio. Están golpeando hospitales, 
ferrocarriles, escuelas, lugares de trabajo, centros de producción y 
carreteras. Al golpear todas las áreas de la vida y los servicios, en 
realidad quieren llevar la vida social al colapso. Es una actitud brutal, 
agresiva y genocida. Si pudieran, invadirían y ocuparían. Todo el mun-
do debería ver esto. 
 
Si prestamos atención, no hay mucha condena, no hay mucho ruido. 
Hay quienes se oponen a los ataques de Israel en Gaza porque se 
está produciendo tal ocupación y genocidio. Cierto, nosotros también 
estamos en contra. Pero, ¿qué pasa con la situación en Rojava? ¿Por 
qué nadie se pronunció cuando Hakan Fidan anunció que atacarían? 
¿Por qué ahora se callan mientras bombardean tanto a la población 
del Norte y Este de Siria? 
 
De verdad, los círculos sensibles de Turquía deberían exponer mejor 
esta situación. Los que son demócratas no pueden ser cómplices de 
estos ataques. Esta es la medida de la democracia. Dijimos que la 
postura en Imrali, la postura contra los ataques genocidas, la postura 
contra los derechos del pueblo kurdo a la libertad es el papel torna-
sol. El papel tornasol de la democracia. Esta es la realidad. Por lo tanto, 
nunca se puede ser demócrata sin oponerse a estos ataques. Todo el 
mundo debería saberlo. Por lo tanto, es necesario desarrollar una gran 
lucha democratizadora contra esta mentalidad y esta política fascista, 
colonialista y genocida. 
 
Los revolucionarios y demócratas de Turquía no han hecho mucho 
hincapié en esto. Todos deberían tratar de explicar esto. No hay nada 
aceptable en esto. Es una situación muy despreciable. El Estado turco 
está masacrando a la sociedad civil. No hay crimen contra la huma-
nidad más grave que éste. Porque todos estos son ataques genocidas, 
prácticas genocidas. 
 
Por supuesto, comparto el dolor de nuestro pueblo en Rojava y del 
pueblo del noreste de Siria. Así que hay dificultades, hay presiones. 
Pero me gustaría decir lo siguiente: no hay otro camino para lograr 
una vida libre y democrática. Es el enemigo al que nos enfrentamos. 
Todo el mundo debería saberlo bien. El Estado turco es fascista, col-
onialista, genocida. Es el enemigo de los kurdos, el enemigo de los 
pueblos, el enemigo de la libertad y de la democracia. 
 
Dondequiera que haya kurdos, dondequiera que haya pueblos que 
quieran vivir una vida libre y democrática, el Estado turco los ataca 
y los masacra. Esta es la verdad. Así que todo el mundo debería saberlo 
y entenderlo. Estos ataques no deben intimidarnos ni desanimarnos. 
En particular, nadie debe abandonar su tierra. Ya lo hacen para que 
la gente huya, lo hacen para que la gente evacue. Luego traen a sus 
turbas y las instalan en esas zonas. Hemos visto cómo lo hacían en 
nuestras tierras. Todo el mundo debería aprender la lección. No se 
debería retroceder ni un ápice ni abandonar la tierra. Pero, por sup-
uesto, no basta con quedarse. Por lo tanto, el pueblo debe prepararse, 
entrenarse y organizarse según las exigencias de esta guerra y de los 
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ataques. En otras palabras, deben desarrollar un estilo de vida, un si-
stema de vida, desarrollar su infraestructura, desarrollar sus medidas. 
En resumen, es necesario desarrollar la resistencia, tomar represalias, 
vengarse de verdad. Estos ataques no pueden quedar sin respuesta. 
Es inaceptable para el patriotismo y el revolucionarismo dejar ataq-
ues sin respuesta. Es necesario tomar medidas. Todo el mundo debe 
tomar medidas. Se pueden tomar medidas. No debemos decir que no 
las hay. Esto significa que una vida libre y democrática se basará en 
defendernos contra todo tipo de ataques. Desarrollaremos nuestro 
sistema de defensa. Estableceremos nuestra autodefensa. 
 
 Cada mujer, joven, niño o anciano del Norte y Este de Siria es un 
luchador por la libertad. Son una fuerza de defensa, están obligados 
a defenderse a sí mismos, a sus lugares, a su patria. Esta debe ser su 
conciencia. Sobre esta base, deben educarse y organizarse, y hacer 
lo que sea necesario en nombre de la educación y la organización. Esto 
es lo correcto. Si somos así, todos estos ataques se romperán. Una 
vez más, conmemoro a los mártires de nuestros pueblos del Norte y 
Este de Siria con respeto y gratitud. Saludo su resistencia, su actitud, 
su resistencia. También les pido que se organicen y se defiendan con 
más fuerza. 
 
¿Cómo valora las recientes conversaciones entre el Estado turco 
e iraquí sobre una posible ruta energética? 
La lucha por la ruta energética es una de las mayores de este año. Se 
dice que la administración de Tayyip Erdoğan está obligando a la 
administración iraquí a crear una ruta energética común. Lo que quieren 
es reorganizar la antigua ruta a través de Irak, que fue desarrollada 
por Inglaterra a principios del siglo XX, y luego trató de ponerla en 
práctica sobre la base de la alianza germano-otomana, pero fue imp-
edida y fracasó debido a la Primera Guerra Mundial. Se rumoreaba 
que existía tal intento. Supuestamente hubo negociaciones para ello. 
 
Si existen tales cosas, esto ha quedado en nada. Porque hay una guerra 
y esta guerra la está librando el Estado turco. El AKP y el MHP la están 
librando con su hostilidad kurda y cometiendo un genocidio kurdo. 
Ni los kurdos son responsables de esto, ni el PKK. 
 
Mientras el actual Estado turco siga en política con esta mentalidad, 
esa ruta será siempre un campo de batalla. En una zona de guerra, 
¿cómo pretenden transportar energía? Si existía tal plan, todo se ha 
venido abajo. Supongo que el Estado iraquí entiende esto. La admi-
nistración fascista del AKP declara la guerra, acude a la ONU, dice 
que se apoderará de 30 kilómetros de sus fronteras, y luego dice ‘ven 
y saca provecho de aquí’. ¿Son estos capitalistas tan insensatos? Si 
fueran tan imprudentes, no se habrían apoderado del mundo. 
 
Así que los que esperan que esta ruta energética funcione son unos 
insensatos. No han entendido la lógica del sistema capitalista. Espe-
ramos que el Estado iraquí y las fuerzas políticas de Irak aprendan 
de esto. Nadie puede liberarse de un pozo con la cuerda de Tayyip 
Erdoğan y el Estado turco. No pueden ganar nada. Por lo tanto, no deben 
dejarse engañar. Creemos que no habrá tal engaño. Habrá presión 
de la administración iraquí, pase lo que pase. 
 
Pero luego hubo una declaración de Irak. Dijeron que el estado turco 
violó las fronteras de Irak 22 mil veces. Violaron las reglas de la guerra. 
Entró en el estado iraquí, cruzó sus fronteras sin permiso. Así que si 
Irak es un Estado, debe proteger su soberanía.  
 
Ha quedado claro que no tiene sentido que Turquía presuma de ser 
“fuerte así”. En realidad, Turquía está al borde del colapso. Está en 
proceso de colapso, intentando asustar a todo el mundo y sobrevivir 
atacando a diestro y siniestro y cometiendo brutales masacres, pero 
no puede sobrevivir y no sobrevivirá. Esto no debería sorprendernos 
demasiado. Por lo tanto, la cuenta atrás ha comenzado para la admi-
nistración de Tayyip Erdoğan. Este es el proceso de colapso. Eso ya 
se vio en las elecciones. 

Además, el otro día se celebraron las elecciones en Irak y vimos los 
resultados. ¿Dónde fue el mejor resultado? Fue en Kirkuk. ¿Qué se 
reveló en Kirkuk? 
 
 Se revelaron los resultados de la guerra en Zap. Si se ataca tanto, si 
se intenta ocupar el Kurdistán y expulsar a los kurdos de su patria, 
los kurdos reaccionarán. Kirkuk dio esa reacción. Tanto con su parti-
cipación como con el resultado patriótico. Felicito a todo el pueblo 
de Kirkuk por su éxito. Una situación similar ocurrió en Şengal. Estos 
resultados son realmente resultados contra estos ataques de ocupación. 
Son resultados de una reacción. Analicemos bien los resultados. Que 
todos aprendan la lección. ¿Quién perdió? El KDP perdió. ¿Por qué? 
Porque montó en el caballo de Tayyip Erdoğan. 
 
No se puede ir a ninguna parte en el caballo de la mentalidad y la política 
ocupante, colonialista y genocida de Tayyip Erdoğan. Supongo que 
los que están dentro del KDP también lo ven. Entenderán por qué les 
ha pasado esto. Se sobreestiman tanto, han perdido tanto y han cam-
biado como resultado de la política que siguieron. 
 
¿Qué ha surgido? Los que se inclinaron ante la República Turca, los 
que colaboraron, los que sirvieron, perdieron. Los que se opusieron 
y se levantaron contra la ocupación turca en Irak y en las regiones 
kurdas obtuvieron grandes victorias. Las zonas y segmentos que la 
administración del AKP-MHP trató de aplastar con ataques lograron 
grandes éxitos en las elecciones. Está claro que estos resultados son 
así. Todo el mundo debería ver esto entonces. Todo el mundo debería 
ver la verdad. Esta es una buena reacción. Lo entendemos. 
 
¿Qué ocurrirá al final? Por supuesto, queremos que estas reacciones 
sean más organizadas. Queremos que sean más claras. Todo el mundo 
debería animarse. No hay nada que temer. La era del dominio del 
Estado turco en Oriente Medio ha terminado. En el pasado, sí, tenía 
poder y el mundo lo respaldaba. El sistema había encomendado a la 
República Turca la tarea de mantener Oriente Medio bajo control. 
Se le hizo gendarme de Oriente Medio. En consecuencia, se le dio 
apoyo. Ese apoyo ya no existe. La posición estratégica del Estado turco 
ha desaparecido. Ya no tiene ninguna función ni papel en Oriente 
Próximo. Por lo tanto, la política kurda debería verlo bien. Todos los 
demás partidos, organizaciones, la política iraquí debería verlo bien, 
todo el mundo debería verlo bien. Esa vieja era ha terminado. Así 
que no hay que tener miedo. El estado de poder existente ya se está 
revelando en su derrota. 
 
Más de esta derrota está por venir en el futuro, y veremos lo que 
sucederá. Ellos (el ejército turco) correrán a toda velocidad sin mirar 
atrás. O serán aplastados como en los últimos días. No hay remedio 
para ellos, no hay manera. 
 
 Nuestro Comandante del Cuartel General Central lo dejó claro. Ent-
onces todos deben aprender de esto. No eran palabras vacías. En este 
sentido, debemos ser más fuertes, debemos actuar con más voluntad, 
debemos ser más valientes. Adoptemos una postura más eficaz contra 
estos ataques colonialistas, genocidas y de ocupación que no reconocen 
la soberanía iraquí. Que la sociedad adopte una postura más eficaz. 
Hago un llamamiento a la población del sur [Bashûr] para que lo haga. 
Hago un llamamiento a las mujeres y a los jóvenes del Sur. Especial-
mente a los jóvenes, la postura patriótica revolucionaria en el Sur 
debe ser más dinámica, más eficaz. Deben ir contra los ocupantes. 
 
Hubo mártires de esta resistencia. Recuerdo a los camaradas Helmet, 
Welat, Memyan y Hüseyin con respeto, amor y gratitud. El camarada 
Helmet fue un valiente hijo del pueblo del Kurdistán del Sur. Él 
asestó el golpe más duro a los ocupantes en Tepê Amediyê. Este es 
el estandarte, el estandarte patriótico del Sur. Esta es la línea correcta. 
Por lo tanto, especialmente la juventud del Kurdistán del Sur debe 
tomar al camarada Helmet como ejemplo para sí misma en su conj-
unto. Deben luchar sobre esta base, oponerse sin miedo y organiza-
damente al ocupante y al genocidio. Y creemos que esto sucederá. 
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Esto se está desarrollando. Se acerca el momento en que el Estado 
turco será expulsado no sólo de Bashûr, sino de todo el Kurdistán. 
Paso a paso, estamos avanzando hacia ese proceso. Todo el mundo 
debe verlo. Por lo tanto, todo el mundo debe asumir su deber patriótico 
y su responsabilidad de expulsar al Estado turco del Kurdistán del 
Sur. Nuestro llamamiento se basa en esto. También saludamos a todas 
estas fuerzas de resistencia. 
 
Kalkan: “El conflicto surge por las contradicciones internas de la 
modernidad capitalista”  
 
¿Cómo pueden evaluarse los acontecimientos geopolíticos mundia-
les del año pasado, especialmente con vistas a los conflictos arma-
dos en curso? En particular, actualmente se discute mucho sobre la 
nueva alineación de las rutas energéticas, que parece estar muy 
disputada. 
 
Hay un conflicto que surge debido a las contradicciones internas del 
sistema de la modernidad capitalista. Comenzó a principios de los 
años 90 con la Guerra del Golfo. Después de que Estados Unidos 
atacara Afganistán e Irak (tras los atentados de las torres gemelas), 
y desde 2010 con la llamada Primavera Árabe. Tras la retirada de 
Afganistán, se inició la guerra en Ucrania. Es esta guerra la que ha deja-
do su huella en la historia. Las relaciones internas, las contradicciones 
y los conflictos del sistema continúan. No hay ningún cambio a este 
respecto. Pero, ¿cuál es el aspecto determinante de 2023 en este entorno 
de contradicciones y conflictos? La guerra de Ucrania no ha llegado 
a su fin. Allí han ocurrido cosas nuevas. Se la llamó guerra entre Uc-
rania y Rusia, pero resultó ser una guerra entre Estados Unidos y Rusia 
por Ucrania. Estados Unidos arrastró a la OTAN a esta guerra. 
 
 Rusia también intentó obtener el apoyo bélico de sus aliados. Como 
resultado, Rusia sufrió en muchos aspectos. No pudo conseguir ple-
namente lo que quería, a diferencia de Estados Unidos, que obtuvo 
importantes resultados. Con la adhesión de Suecia y Finlandia a la 
OTAN y la interrupción del comercio europeo con Rusia, Estados 
Unidos aumentó su influencia económica y militar sobre Europa, 
haciéndola dependiente de Estados Unidos. Puso a Europa en una 
posición de debilidad. Puedo afirmarlo claramente, Estados Unidos 
nunca antes había sido capaz de establecer este nivel de influencia. 
Esta influencia se había desarrollado durante la llamada Guerra Fría, 
pero nunca había alcanzado este nivel. 
 
Rusia, a su manera, intentó eliminar sus propios excedentes con esta 
guerra. Tal y como se pretendía con la guerra de Ucrania, algunos 
partidos fueron purgados. ¿Qué ocurrió? El intento de la alianza ruso-
china de abrir una ruta energética hacia Europa a través de Ucrania 
fue saboteado y frustrado. La OTAN se remodeló sobre esta base y 
surgieron nuevos conflictos. Tras la cumbre del G20 en India, se an-
unció que se había llegado a un acuerdo sobre la ruta energética entre 
India, el Golfo, Israel, Chipre y Grecia. ¿Cuál fue la reacción del 
gobierno de Tayyip Erdoğan? En primer lugar, la guerra de Karabaj. 
Supuestamente, Azerbaiyán iba a tomar Karabaj, luego iban a tomar 
el estrecho de Zengi y conectar una autopista con Turquía.  
 
Así, planeaban volver a conectar Asia Central con Europa por tierra 
a través de Turquía. La comunidad armenia fue masacrada en Karabaj, 
se cometió un genocidio. Pero ni Irán ni Israel permitieron que esto 
fuera más allá. El plan de Turquía se frustró. Luego, la guerra de 
Gaza se introdujo en la agenda para sabotear el camino que se quería 
organizar bajo el liderazgo de EEUU. De hecho, los opositores quer-
ían sabotearla convirtiéndola en una zona de guerra. Y los que querían 
abrir las rutas querían eliminar a fuerzas como Hamás que suponían 
una amenaza. En otras palabras, los intereses de ambos bandos con-
vergieron en esta guerra. Surgió una situación de guerra, que fue ini-
ciada por Hamás bajo la dirección de Tayyip Erdoğan, y que Estados 
Unidos e Israel esperaban y deseaban. En otras palabras, la guerra 
de Gaza marcó el final del año. Israel redujo Gaza hasta los cimientos 

con más de 20 mil muertos civiles. De vez en cuando se acuerda un 
alto el fuego y supuestamente se hace por los rehenes. 
 
Causar la muerte de 20 mil personas para liberar a 50 rehenes es incom-
prensible e inexplicable. Hay quienes ven esto como un éxito. Este 
no es el caso. Por eso, en esta ocasión, conmemoro con respeto a las 
víctimas de esta guerra, a las víctimas civiles. Comparto el dolor del 
pueblo palestino. También comparto el dolor del pueblo civil judío. 
 
Hay una guerra de limpieza de terrenos para la construcción de una 
ruta energética. Ambas partes están luchando encubiertamente por 
la ruta. Sobre esta base, esta guerra se introdujo en el orden del día. 
¿Cuál será el resultado? Por un lado está Hamás y Tayyip Erdoğan… 
en realidad es Turquía la que está librando la guerra. Turquía está más 
implicada en la guerra de Gaza que Hamás. La prensa turca ya está 
dirigiendo la guerra en gran medida. Es obvio, y las intenciones son 
claras. 
 
El gobierno de Tayyip ya se ha reunido con Irak para hacerles partí-
cipes de la vía alternativa. El sistema global del capital no lo permit-
irá. El capital judío es el poder dominante dentro del capital global. 
¿Aceptará Israel alguna vez que se le excluya de dicha ruta? Utiliz-
aron a Tayyip Erdoğan en este marco. De hecho, esta situación nos 
mostró por qué mantuvieron a Tayyip Erdoğan de nuevo en el poder 
durante las elecciones de mayo. 
 
Todo el tiempo, el plan era utilizarlo aquí porque nadie más que Tay-
yip Erdoğan podría haber llevado a Hamás a un ataque de este tipo. 
Anteriormente, las bandas yihadistas se dirigían a Damasco cuando 
Tayyip Erdoğan las hizo retroceder para atacar Kobane. La relación 
de Tayyip Erdoğan con tales organizaciones se basa en el interés y 
el sistema global del capital utiliza esta relación. Así que en realidad 
están utilizando a Tayyip Erdoğan. Lo contrataron para esto. Como 
un provocador. De hecho, lo mantienen en el poder sin que él se dé 
cuenta, pero otros también lo están utilizando para sus propios intereses. 
 
El gobierno de Tayyip no tiene ninguna contradicción o conflicto 
con el sistema estadounidense, el sistema capitalista global de la mo-
dernidad y el imperialismo. Las palabras que implican lo contrario 
son todas mentiras que se utilizan para engañar al pueblo de Turquía 
y a algunos círculos extranjeros, especialmente a los izquierdistas 
dogmáticos. De hecho, los izquierdistas de algunas zonas han caído 
en la trampa. Casi han llegado a considerar a Tayyip Erdoğan como 
antiimperialista. Los que llaman a Tayyip Erdoğan antiimperialista 
deberían venir a Kurdistán y ver la verdad. Por lo tanto, sabemos muy 
bien quién es qué. También sabemos lo que significan estas guerras. 
Nadie puede entender el sufrimiento del pueblo palestino mejor que 
los kurdos. Ningún pueblo puede compartir una relación de empatía 
más que los pueblos de Palestina y Kurdistán. Así lo han demostrado 
sus experiencias y su lucha conjunta. Así fue ayer y así es hoy. 
 
¿Cuál es el resultado ahora? En otras palabras, Tayyip Erdoğan y Hamás 
afirman que derrotarán a Israel. Dicen que están creando una contradic-
ción entre el Estado de Israel y Estados Unidos, y hacen propaganda 
de ello ante el pueblo de Turquía. Esto no tiene nada que ver con la 
realidad. Al igual que Estados Unidos estableció el control en torno 
al Golfo durante la guerra de 1990 desembarcando tropas en Arabia 
Saudí, ahora ha llevado sus buques de guerra al Mediterráneo oriental y 
ha establecido el control sobre la ruta. 
 
 Están tratando de neutralizar a Hamás. Este es su objetivo. Están infli-
giendo esta guerra como una forma de despejar el lugar de amenazas. 
Entonces probablemente crearían una ruta a través del Líbano, Siria 
y Chipre. China no está en contradicción con esto, es como si estuvi-
eran de acuerdo. Parece que China había aceptado esta ruta por los 
EE.UU. cuando no había una ruta ucraniana. Irán también está imp-
licado, las evaluaciones sobre el conflicto entre EEUU e Irán han 
caído en saco roto. Por lo tanto, no hay que hablar de memoria. Teoría 
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no significa repetir cosas memorizadas. Los izquierdistas que repiten lo 
que memorizaron en su juventud seguirán diciendo “Lenin” hasta 
que se mueran. 
 
Tú no deberías ser ese tipo de izquierdista. En otras palabras, es nec-
esario ser capaz de ver y comprender la evolución, de ver el cambio, 
de experimentar un cambio de pensamiento. En este sentido, no hay 
antagonismo con Irán como antes. Al contrario, hay asociación y 
armonía. Por eso no hay muchos problemas respecto a la ruta sobre 
el Líbano. 
 
No sabemos si habrá un conflicto con Rusia en Siria. Rusia no ha 
reaccionado mucho respecto a Israel. Rusia también está implicada. 
Si eso se supera, será el turno de Chipre y Turquía. Turquía volverá 
a enfrentarse al sistema de la modernidad capitalista del que forma 
parte, de forma similar a la guerra mundial de hace cien años. Eso 
parece casi seguro. Tendrá un efecto de castigo para Turquía. 
 
¿Qué efecto tiene esto en la política del Estado turco? 
La Ruta de la Seda es una gran ruta comercial de miles de años de 
antigüedad. Antes pasaba por Anatolia, Mesopotamia, Irán y llegaba 
hasta China, pero esa ruta quedó cortada. La línea Berlín, Bagdad, 
Basora (más exactamente la ruta comercial Europa, India) se estab-
leció a principios del siglo XX. Después de la Primera Guerra Mundial 
se luchó en esta carretera – la ruta fue interrumpida y cortada. Esa 
ruta pasaba por Turquía. En la Segunda Guerra Mundial, el fascista 
Hitler buscó una manera de mantener a Turquía fuera de la guerra 
por esta ruta. Los políticos turcos dicen que la genial administración 
y los gobernantes turcos manejaron políticamente la situación perm-
itiendo a Turquía mantenerse fuera de la guerra. Esto no tiene nada 
que ver con la realidad. Turquía ya lo había intentado pero fracasó. 
La administración de Hitler no quiso intentarlo de nuevo y arries-
garse a perder la ruta. Fracasaron en el pasado y vuelven a fracasar 
en el presente. Ahora han frustrado la ruta de Turquía a Ucrania. La 
que Turquía quería desarrollar con Azerbaiyán se ha quedado en 
nada. En la situación actual, en realidad querían hacer pasar esta ruta 
por el norte de Siria. Turquía la saboteó y se opuso. Los EEUU per-
mitieron a Turquía quedarse Jarablus, pusieron tropas en Afrin, dec-
lararon la guerra a Siria y entraron oficialmente en Irak. Cuando este 
lugar se convirtió en una zona de guerra, el capital no lo encontró 
estable para la inversión. Como resultado, los círculos capitalistas 
hicieron una alianza en el camino actual y han excluido a Turquía. 
 
Pero los kurdos tienen otros canales. El principal era la exclusión de 
Turquía. Hasta ahora, Turquía era un puente entre Asia y Europa. Se 
decía que Turquía era una posición estratégica. Basándose en esto, 
crearon Turquía, el Estado turco, para mantener a Oriente Medio dentro 
del sistema de la modernidad capitalista, el sistema del Estado-nación. 
Ahora todas estas funciones han desaparecido. La hostilidad kurda 
ha llevado a esto. 
 
En otras palabras, Tayyip Erdoğan ganó y se mantuvo en el poder, pero 
Turquía perdió como resultado. Turquía fue excluida del sistema. ¿Por 
qué fue excluida? ¿Por qué no pudo seguir esta ruta? A causa de la 
guerra. Debido a la mentalidad fascista, colonialista y genocida antikur-
da y a la política que el fascismo del AKP-MHP y el Estado turco en 
general han perseguido durante los últimos cien años. La administ-
ración de Tayyip Erdoğan ha excluido a Turquía del sistema. Ha 
enfrentado a Turquía con el sistema. Ha provocado la pérdida de sus 
ventajas dentro del sistema. ¿A cambio de qué? A cambio de su per-
manencia en el poder. Por lo tanto, los intereses de Tayyip Erdoğan 
y los intereses de Turquía no son los mismos. La sociedad turca, los 
demócratas revolucionarios, todo el mundo debería verlo bien. 
 
Nuestros aliados del Movimiento Revolucionario Unido de los Pueblos 
(HBDH) no lo entendieron bien, y deberían explicarlo mejor.  Deben 
explicar y mostrar al público cómo Tayyip Erdoğan está llevando a 
Turquía al desastre, cómo se están agotando sus recursos. Turquía 

se encuentra ahora en esta situación, ¿qué pasará? Se conformará con 
lo que tiene. Se conformará con ser excluida y vivir en una posición 
débil. Si entran en conflicto, esto podría llevar a Turquía a un conf-
licto interno. Hace años, hace 10 años, hace 15 años, cuántas veces 
Rêber Apo [Abdullah Öcalan] evaluaba y hacía llamadas. Dijo que 
no lo hicieran. Si lo hacéis, os llevará al desastre. Os llevarán a la 
desintegración. Os quitarán todo y os explotarán. 
 
No pudimos hacer comprender a la sociedad turca, y la administración 
actual no creyó en esto e hizo lo contrario. De hecho, vio su propio 
interés en aplicar lo contrario. De hecho, ahora se confirman las val-
oraciones de Rêber Apo. Ya no es posible para Turquía ser eficaz en 
el sistema y tener una posición estratégica con su posición de guer-
rero de ocupación en el Kurdistán. 
 
Por lo tanto, una Turquía en desarrollo sólo puede ser una Turquía 
democrática si resuelve el problema kurdo y reconoce la libertad kurda. 
Esto se ha revelado y visto claramente hoy. Hemos hecho muchos 
esfuerzos para ello, de hecho, hemos luchado. Hemos formado alianzas 
por la democratización de Turquía, por la solución de la cuestión 
kurda en el campo de la política democrática, en el campo de la lucha 
revolucionaria. 
 
De hecho, como HBDH, también libramos una lucha muy importante 
contra esto. Para impedir que el fascismo del AKP-MHP hiciera caer 
a Turquía en tal estado de exclusión y consumiera sus propios recur-
sos en la guerra. Pero si prestamos atención, no dio resultados. Nues-
tros esfuerzos fueron demasiado pocos. Necesitamos luchar más, 
necesitamos comprender mejor. En otras palabras, tenemos que ver 
lo que la mentalidad y la política antikurda, fascista y genocida de 
la mentalidad de Tayyip Erdoğan ha traído a Turquía, cómo ha caus-
ado tal crisis en Turquía, y tenemos que salvar a Turquía de esta 
mentalidad y política. 
 
Es absolutamente necesario salvar a Turquía de la administración de 
Tayyip Erdoğan. De lo contrario, esta administración no tiene nada 
que ofrecer a Turquía más que opresión, explotación, exclusión y 
desastre. Si esto continúa con más insistencia, habrá peores consecuen-
cias. Todo el mundo debe entrar en razón. Las advertencias de Rêber 
Apo eran muy importantes. Ahora las vemos y las entendemos muy 
bien. Por lo tanto, los que aman a Turquía deben ver esto y oponerse 
absolutamente. 
 
En 2023, no existía el planteamiento de que todo se arreglaría con 
las elecciones. Pero las elecciones eran también una oportunidad im-
portante para la lucha antifascista. Esta oportunidad fue aprovechada 
parcialmente. De hecho, se evaluó bien en términos de comprensión, 
se planteó, se vio.  
 
Desarrollando un nuevo método de lucha -o precisamente amplian-
do los métodos actuales- se fortaleció la lucha antifascista. Lo hici-
mos desarrollando la lucha en alianzas revolucionarias y en la guerra 
de guerrillas. La política democrática lo intentó. Lo intentaron las 
luchas de las mujeres y de la juventud. En general, se libró una lucha 
importante. También se vio la importancia de las elecciones. Pero 
también hubo esto. ¿Cómo podríamos decir, las elecciones siempre 
fueron equivocadas? En realidad, no exactamente así. Hasta qué punto 
las elecciones fueron elecciones es discutible. No existen elecciones 
justas e iguales. Si hubo siquiera elecciones es discutible porque qui-
enes asignaron a Tayyip Erdoğan la dirección de la conspiración int-
ernacional siguen queriendo utilizar a Tayyip Erdoğan. Eso quedó 
claro. 
 
La oposición intentó crear algunas alternativas y también crearon 
alguna esperanza con la “Mesa de los Seis” de Kemal Kılıçdaroğlu, 
pero fue el fascismo del AKP-MHP el que mejor libró la guerra 
kurda. Fue la administración de Tayyip Erdoğan y Devlet Bahçeli la 
que respondió a las necesidades del sistema en detrimento de Turquía. 
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Por esta razón, los círculos de interés internos y externos querían 
mantener a Tayyip Erdoğan y a la alianza AKP-MHP en el poder y 
utilizarlos un poco más. Como dice el refrán, al cruzar un puente no 
se cambia de caballo. Ellos no querían cambiar de caballo. Lo consi-
deraban inconveniente y perjudicial para ellos mismos. Por lo tanto, 
el final de las elecciones estaba planeado de antemano. 
 
¿Fueron justas las elecciones? Si estas votaciones en condiciones 
democráticas se llevaron a cabo realmente es una cuestión de debate. 
Nadie lo sabe. Hay muchos que dicen que no fue así. Y eso es lo correc-
to. Pero el resultado es importante. 
 
¿Qué hicieron después? Utilizaron a Turquía en Karabaj, en la línea 
Asia Central-Turquía y en la guerra de Gaza. Utilizaron la adminis-
tración de Tayyip Erdoğan de acuerdo con sus propios deseos, se 
convirtieron en herramientas. Tayyip Erdoğan habla contra ellos. Y 
todo el mundo le cree. No se ha revelado cuán grande es la lucha 
que mantiene con ellos. Incluso durante la guerra de Gaza, el país 
con más relaciones comerciales con Israel es Turquía. 
 
Y los hijos de Tayyip Erdoğan y los de la administración del AKP lo 
están haciendo. Esto se ha anunciado y expuesto públicamente. Todo el 
mundo debe ver esto. Por lo tanto, la verdad del asunto es que Tayyip 
Erdoğan está siendo utilizado. No está muy claro dónde más utiliza-
rán a Tayyip Erdoğan y qué ocurrirá. Así lo demostraron las eleccio-
nes y el proceso postelectoral. Tayyip Erdoğan ganó las elecciones. 
La llamada vida del gobierno se había prolongado, pero Turquía quedó 
marginada, perdió su posición estratégica. Turquía perdió muchas cosas 
como resultado de esto. Repito, nadie debe ver la administración de 
Tayyip Erdoğan y los intereses de Turquía como lo mismo, son opu-
estos. Si Tayyip Erdoğan gana, Turquía pierde. Turquía sólo ganará 
cuando Tayyip Erdoğan pierda. El proceso postelectoral lo ha dem-
ostrado muy claramente. 
 
Entonces, ¿qué ocurrirá y adónde conducirá esta situación? Podemos 
decir que la cuenta atrás para Tayyip Erdoğan ya ha comenzado. Ahora 
hay un proceso de colapso. Lo utilizarán para intereses internos o 
externos, no lo sabemos.¿ Queda realmente algún valor por utilizar? 
Parece que no mucho. En ese sentido, la administración de Tayyip 
Erdoğan no tiene futuro, está llegando a su fin. 
 
Hay un proceso de disolución y colapso. Todo el mundo debe ver esto. 
Los que dicen que van a progresar, hacer negocios y obtener ganan-
cias basándose en el actual gobierno turco, en el fascismo del AKP 
y del MHP se equivocan. Ya no podrán obtener ganancias. La sucie-
dad y el óxido ya se están mostrando cada día. Se está revelando cuánta 
crisis y caos ha creado esta administración, cuánto trabajo sucio ha 
hecho, desde todo tipo de tráfico de marihuana y heroína hasta dinero 
negro y colapso. Crisis económica, crisis política, colapso social y 
decadencia se están desarrollando bajo esta administración. Esto 
está muy claro. En ese sentido, el final del camino está a la vista. 
Podemos afirmarlo. No sabemos exactamente cuándo y qué ocurrirá. 
Esperamos que 2024 sea el año del colapso total de esta adminis-
tración. Será el año del colapso y la derrota del fascismo. Esta es 
nuestra esperanza y nuestro deseo. Nuestra lucha se basará en esto. 
 
Como Movimiento por la Libertad del Kurdistán, como Fuerzas De-
mocráticas de Turquía y como fuerzas democráticas revolucionarias, 
lucharemos siempre sobre esta base. Puedo expresar lo siguiente. Si 
no para acelerar esta destrucción, para acercarla, para realizarla si es 
posible, es decir, el otro proceso parece más inminente. Porque hay 
elecciones en 2024. Sus resultados mostrarán muchas cosas. Es 
evidente lo difícil que es la situación actual para la administración 
del AKP. 
 
Parece que se perderán las elecciones generales, también hay elecci-
ones locales pero no es fácil conseguir el mismo nivel de eficacia 
que en el pasado. Por otro lado, también hay elecciones en otros 

lugares. El año 2024 también es un año electoral para EE.UU. en 
muchos aspectos. A partir de ahora, no está claro si esa ruta energé-
tica lo será todo para el capitalismo o si siquiera se llevará a cabo. 
Si se construye, ¿será realmente capaz de resistir la Tercera Guerra 
Mundial? ¿O aliviará la crisis y el caos? 
 
Por el contrario, el fascismo está en auge en Europa y América, donde 
los movimientos neofascistas de derechas son cada vez más prominen-
tes y llegan al poder. Son candidatos al poder aunque no pueden con-
vertirse en una solución a los problemas. Al contrario, profundizarán 
la contradicción y el conflicto. 
 
¿Es posible que del fascismo surja una solución? Sólo la democra-
tización podría hacerlo. ¿Qué ocurrirá realmente? Parece que 2024 
pasará con cierta preparación, pero las secuelas deparan cambios im-
portantes. Sin duda puede haber acontecimientos y cambios políticos 
muy graves en el mundo y en Turquía el año que viene y más allá. 
 
Por supuesto, lucharemos con todas nuestras fuerzas para que esto 
se haga realidad en Turquía en 2024. Queremos que todo el mundo 
lo vea y lo crea. Especialmente la sociedad, los intelectuales, los pol-
íticos, los artistas, las fuerzas democráticas revolucionarias en Tur-
quía realmente necesitan ver esto, tomar conciencia, organizarse y 
desarrollar una lucha antifascista común sobre esta base. Si lo hace-
mos así, ganaremos sin duda. Todo el mundo debe creer en esto. Po-
demos hacer de 2024 el año de la victoria de la revolución democr-
ática antifascista en Turquía. Este es nuestro objetivo. Lucharemos 
por ello. Llamamos a todos a luchar con esta creencia y actitud. 
 
El actual sistema de gobierno en Turquía no debe ser visto como un 
sistema político o un cambio político. Rêber Apo dijo: “El mecanismo 
golpista está funcionando”. Todo sucede sobre la base de golpes y 
provocaciones. Especialmente la actual alianza fascista AKP-MHP, 
Tayyip Erdoğan y la administración de la “Alianza del Pueblo” util-
izan esto de muchas maneras. Lo utilizan todo. Intentan ganar las 
elecciones locales sobre la sangre del pueblo de Gaza. 
 
 Lo convirtieron en propaganda electoral. No apoyan al pueblo 
palestino ni a la población de Gaza. Sí, están intentando salvar a 
Hamás. Porque uno de los líderes de Hamás es Tayyip Erdoğan. El 
AKP y Hamás están en un aprieto. Fueron derrotados en otras áreas. 
Ahora Hamás está siendo aplastado. Entonces será el turno del AKP. 
Tayyip Erdoğan ya está luchando por su vida. Miren su conducta, es 
la conducta de una persona que lucha entre la vida y la muerte. Con 
una provocación, 21 mil gazatíes fueron asesinados. Para mantener 
vivo a Hamás o para que Tayyip Erdoğan gane la reelección, han 
expulsado a tantos jóvenes de las fronteras de Turquía. Tayyip Erdoğan 
compró a esas personas como si fueran de alquiler, utilizando el 
dinero de otros. Están llevando a esa gente contra los kurdos y las 
guerrillas, para destruirlos. 
 
Si uno de ellos muere aquí en la nieve durante el invierno, intentan 
convertirlo en propaganda electoral. Ya viste lo que pasó en Amasya. 
¿Qué le hicieron a la administración del CHP? Quiero decir, lo expresé 
antes, ¿es esta la manera de enfocar la situación? Si realmente creye-
ran que esas personas eran mártires, ¿habrían convertido a un mártir 
en una herramienta de propaganda electoral? Pero esto es en lo que 
se han convertido la administración de Tayyip Erdoğan, el AKP y la 
administración del MHP. 
 
El asunto del jeque Said también es una provocación. Hay quien dice 
de sopetón que Hezbolá [en referencia a Hüda Par, partido islamista 
radical que se nutrió del grupo armado Hezbollah, sin vínculos con 
el grupo del mismo en el Líbano, tras su disolución], el nuevo aliado 
del AKP, quiere esto. Supuestamente, el administrador fiduciario de 
Amed lo está llevando a cabo. Así que lo están haciendo ellos mismos. 
Alguien maldice, alguien afirma. Es una provocación. Una provocación 
muy descarada. El AKP está en un extremo y Hezbolá en el otro. 

http://www.kurdistanamericalatina.org/
mailto:info@kurdistanamericalatina.org


Kurdistán América Latina: www.kurdistanamericalatina.org / Correo: info@kurdistanamericalatina.org 

La turba llamada Hüda-Par [partido islamista radical al se que se le 
suponen vínculos con el grupo armado Hezbollah] es una contra. 
Todo el mundo debería ver esto. Debemos tener mucho cuidado en 
este sentido. Todo el mundo debe tener cuidado. Especialmente el 
pueblo kurdo y los círculos patrióticos deben tener mucho cuidado. 
Harán cualquier cosa por sus propios intereses. Pueden convertirlo 
en una herramienta, pueden utilizarlo como instrumento. Ya que uti-
lizaron a una figura histórica como el jeque Said, sin duda utilizarán 
cualquier cosa. 
 
En este sentido, especialmente los círculos cercanos al jeque Said, 
los círculos familiares, los que aman al jeque Said deben tener mucho 
cuidado. Alguien les insultó. Hicieron un ataque despreciable. Algunas 
personas están tratando de sacar provecho del insulto. Supuestamente, 
conseguirán votos de Diyarbakir o de los que le quieren, ganarán las 
elecciones locales. Este grupo llamado Hezbolá también está hacie-
ndo esto. Estos círculos deberían tener mucho cuidado. Definitivame-
nte, no debemos ser un instrumento en esto. No olvidemos al jeque 
Said, una figura histórica. Es uno de los buques de la resistencia 
nacional kurda. 
 
No se le puede utilizar para tales cosas, es una actitud despreciable. 
Todos los kurdos, los patriotas, los que aman al jeque Said deben 
tomar posición, deben responder en consecuencia en las elecciones. 
Los líderes de la resistencia nacional kurda, sus líneas de sangre no 
pueden ser utilizadas de esa manera. Siguen viviendo en la lucha por 
la libertad, viven en la resistencia de la guerrilla, viven en la lucha 
de nuestro pueblo y del movimiento kurdo por la libertad. Consti-
tuyen su fundamento histórico. Ni esta manipulación de los colab-
oracionistas ni los despreciables ataques de los genocidas fascistas 
disminuyen la importancia de estas figuras históricas. No lo hemos 
permitido hasta ahora y no lo permitiremos en el futuro. Esperamos 
que quienes aman y admiran al jeque Said también adopten esa actitud. 
Quienes intenten aprovecharse de ello recibirán la más dura lección 
durante este proceso electoral. 
 
Kalkan: “La lucha de las mujeres se globalizó en 2023”  
 
Si miramos al año 2023, nos vienen a la mente los levantamientos 
populares en Rojhilat [Kurdistán Oriental] e Irán. ¿Cómo 
valora la lucha de las mujeres por la libertad en 2023? Además, 
la lucha de los jóvenes ha evolucionado este año. 
La lucha de las mujeres se hizo global en 2023. La revolución “Jin, 
Jiyan, Azadi” se extendió desde Rojhilat e Irán a partir de mediados 
de septiembre de 2022. Marcó la primera mitad de 2023. De hecho, 
se extendió a todo el mundo utilizando el lema “Jin, Jiyan, Azadî” 
[Mujer, Vida, Libertad] desarrollado por Rêber Apo [Abdullah Öcalan]. 
Resultó ser una gran fuerza y resistencia que encontró un importante 
eco en el mundo. Resonó entre las mujeres y en los círculos patrióticos 
revolucionarios, donde fue adoptado. Pero por supuesto, la mentali-
dad y la política dominantes, estatistas y dominadas por los hombres 
no la abrazaron. 
 
Sobre esta base, la lucha de las mujeres ha estado en todas partes. 
Se celebraron reuniones en todo el Kurdistán y en muchas partes del 
mundo. ¿Y qué se ha demostrado? De hecho, ya se ha revelado en 
2023 que el siglo XXI es el siglo de las mujeres, que la liberación de 
las mujeres es una revolución de la libertad, y que esto crea concie-
ncia, organización y acción sobre la base de la Jineolojî [la ciencia 
de las mujeres libres] desarrollada por Rêber Apo. En otras palabras, 
ha cristalizado la existencia de la revolución mundial de la libera-
ción de las mujeres. 
 
La lucha de las mujeres es una realidad que asusta y genera todo tipo 
de reacciones por parte de la mentalidad y la política dominadas por 
los hombres. A medida que esto se desarrolla la mentalidad y la política 
dominadas por los hombres atacan más. ¿Se podría calificar esto de 
reacción o es producto del miedo? Seguimos a los medios de 

comunicación. Los asesinatos de mujeres están a la orden del día en 
todas partes, y los cometen las personas más cercanas a ellas. Quienes 
cometen estos asesinatos son los maridos y los hermanos. Hay que 
seguir de cerca este aspecto, denunciarlo y luchar contra él en todas 
partes. Y no es algo contra lo que sólo deban luchar las mujeres. Los 
que se llaman a sí mismos demócratas, patriotas o partidarios de la 
libertad, también deben unirse a la lucha. De hecho, los hombres 
deberían luchar más. ¿Cómo es posible que por un lado se hable de 
amor y por otro se cometa una despreciable traición y una masacre? 
¿Qué clase de amor es éste, qué clase de sociedad es ésta, qué clase 
de hermanos son? Se ha llegado a un punto en el que el amor y la 
traición son las dos caras de una moneda. Esto es muy peligroso y, 
por supuesto, tenemos que denunciar estos asesinatos, pero lo más 
importante es que ataquemos la mentalidad y la política que hay 
detrás de ellos. Sólo entonces podremos salvar a la gente. Esta es 
una lucha muy importante y se ha convertido en un deber. Especial-
mente la sociedad kurda y los hombres deben actuar con sensibilidad 
en este asunto, debemos dejar de lado la vieja comprensión y los 
enfoques dominantes atrasados, y adoptar la mentalidad y el modelo 
de vida que está revelando nuestra revolución por la libertad de las 
mujeres. 
 
Especialmente la sociedad kurda y los hombres deben actuar con 
sensibilidad en esta cuestión, debemos dejar a un lado la vieja comp-
rensión y enfoques soberanistas atrasados y tomar como base la me-
ntalidad y las medidas reveladas por nuestra revolución por la lib-
ertad de las mujeres . Definitivamente, los demás no son parte de los 
nuestros. Quienes intentan imponer a las mujeres una mentalidad y 
una política dominadas por los hombres no pueden ser patriotas. No 
pueden formar parte del movimiento kurdo por la libertad. Por muy 
patriotas que se autodenominen, no podemos contarlos como tales. 
 
Las mujeres y los jóvenes son las fuerzas dirigentes del nuevo para-
digma de la modernidad democrática. En 2023, la juventud ha dem-
ostrado que ha alcanzado una conciencia y una organización que cu-
mplirán tal tarea pionera tanto en el Kurdistán como a nivel mundial. 
Así lo declaró la Conferencia Mundial de la Juventud celebrada en 
París. Con gran entusiasmo y excitación, y sobre la base de la libertad 
física de Rêber Apo, ha traído de hecho nueva esperanza y a la hum-
anidad. En un entorno en el que la mentalidad y la política machistas, 
fascistas y genocidas de la modernidad capitalista abruman y estrechan 
la humanidad, la conferencia se convirtió en una fuerza moral, crea-
dora de entusiasmo y emoción. En este sentido, la juventud está exp-
erimentando una nueva conciencia y un nuevo proceso de lucha en 
todos los ámbitos, en todas las sociedades. 
 
La juventud está liderando el desarrollo de la revolución de la mode-
rnidad democrática como la revolución juvenil de 1968. Entonces, 
los paradigmas de la juventud eran inadecuados, sus análisis teóricos 
eran inadecuados. No habían sido capaces de superar los efectos del 
socialismo real. Ahora el paradigma desarrollado por Rêber Apo 
allana el camino de la juventud al máximo. Por lo tanto, la lucha de la 
juventud se está desarrollando sobre la base de una nueva revolución 
y liderazgo con el paradigma de la modernidad democrática. El ala 
kurda es importante ya que está allanando el camino. 
 
La “Comunidad Juvenil” [Komalêl Ciwan], el movimiento juvenil 
del Partido, ha sido la punta de lanza de esto en 2023. La resistencia 
de la guerrilla también forma parte de la resistencia de la juventud. 
La juventud, como una de las vanguardias de los movimientos uni-
versales por la libertad, encabeza los levantamientos. La juventud 
está haciendo esto en las cuatro partes del Kurdistán y en el extran-
jero. Se organiza movilizando al público en general y con sus propias 
acciones. En Turquía, se organiza sobre la base del desarrollo de la 
lucha en el Kurdistán Norte [“Bakur” en kurdo]. Han obtenido imp-
ortantes resultados. Si prestamos atención, la mentalidad y la política 
fascistas y genocidas atacan a quien se les opone. El ataque contra 
las mujeres es el resultado de esto. ¿A cuántas mujeres han detenido? 
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El Estado turco oprime. Y también atacan a la juventud. Quieren 
neutralizar la conciencia de los jóvenes fomentando la prostitución, 
las drogas y mediante otros métodos. Intentan impedir que los jóve-
nes se organicen y se unan a la lucha, que se conviertan en patriotas 
y revolucionarios, presionando a los que toman conciencia de ello 
especialmente en Turquía y el Kurdistán. 
 
Durante las últimas reuniones celebradas por la juventud, el Estado 
turco detuvo a muchos de ellos. Pero la juventud con convicciones 
radicales, libertarias, revolucionarias no tiene miedo de esto. La juv-
entud apoísta no tiene ningún miedo. La juventud que ha adquirido 
la conciencia de la libertad y de la acción no teme en absoluto este 
tipo de ataques. Al contrario, estos jóvenes desarrollan más su conci-
encia y acción, se agudizan más. Creemos en esto. También está claro 
que así será. En este marco. Participando más en la movilización para 
leer a Rêber Apo y educándonos, y dirigiendo la lucha antifascista 
contra esos ataques virtuales, desbaratando todos los juegos de la 
guerra especial, llevaremos definitivamente nuestra lucha por la 
libertad y la revolución a la victoria. 
 
La juventud reconocerá bien la realidad del enemigo. Reconocerán 
la realidad de los colaboradores que son herramientas del enemigo. 
También se opondrán a las obstrucciones políticas de la familia. La 
juventud también debe ser sensible a esta cuestión. Si lo que se llama 
“familismo” desvía a los jóvenes de la lucha revolucionaria, de la 
lucha por la libertad, deben estar atentos y luchar contra ello. Sin luchar 
contra el familismo no es posible adquirir conciencia revolucionaria, 
romper con el sistema, convertirse en una juventud que lucha por la 
libertad, en una juventud apoísta. En este sentido, deben evaluar bien 
todas sus relaciones. Las familias también deben prestar atención. 
Quienes impiden que los jóvenes participen en la lucha están haci-
endo mal. Como resultado, están causando daño. No importa lo que 
hayan hecho con sus propias vidas, no deben impedir la libertad de 
los jóvenes. Deben dejar de hacerlo. Si continúan, los desenmascara-
remos. Puedo expresar esto muy claramente. 
 
Pero la actitud principal es, por supuesto, la de los jóvenes. La juven-
tud no puede permitir que otros le digan lo que debe hacer. En otras 
palabras, nadie doblegará a la juventud. Los jóvenes serán ellos mismos. 
Ellos mismos pondrán la conciencia y la voluntad de lucha. Se educ-
arán y renovarán a sí mismos, y se unirán a la lucha haciendo revolu-
ciones en sus propias personalidades, logrando una revolución de 
mentalidad y conciencia. Creemos que, sobre esta base, 2024 será el 
año en que tanto la lucha de las mujeres como el liderazgo de la juv-
entud en la lucha se desarrollen más. 
 
La juventud kurda en las cuatro partes del Kurdistán y en el extran-
jero participará más en nuestra lucha por la libertad, nuestra lucha 
de partido, nuestra lucha guerrillera, nuestra resistencia popular. La 
participación aumentará, haremos crecer la organización. Sobre esta 
base, les deseo éxito y llamo a todos y a todas a participar con más 
fuerza en la lucha por la libertad. Las montañas, las filas de la guer-
rilla, las filas de nuestro partido esperan a los jóvenes. 
 
Diciembre es un mes pesado para el pueblo kurdo y el Movim-
iento Kurdo por la Libertad. Muchas masacres han tenido lugar 
en este mes. ¿Quiere decir algo sobre ellas? 
En el 2000, hubo una masacre el 19 de diciembre. Fue grave. Cono-
cemos la masacre de Maraş. Apareció en la agenda veinticinco días 
después del primer congreso del Partido de los Trabajadores del 
Kurdistán (PKK). Rêber Apo dijo que era un ataque de la mentalidad 
fascista, colonialista y genocida contra nuestro congreso, contra la 
creación del PKK. Esto siempre fue importante. Luego vinieron las 
masacres de París, la masacre de Evîn, nuestro amiga, y de otros dos 
amigos en París el 23 de diciembre del año pasado. También se acerca 
el 9 de enero. El 9 de enero de 2013 es el aniversario de la masacre 
de las camaradas Sara, Rojbin y Ronahi, una de los fundadoras de 
nuestro Partido. Se cumple el décimo aniversario. Ya hay protestas 
preparadas contra estas masacres en todas partes. 

Francia realmente no puede engañar a los kurdos y kurdas de otra 
manera. Deberían saberlo. La lucha para empujar a Francia a revelar 
la verdad es una lucha adecuada. Tenemos que llevarla hasta el final, 
seguirla hasta el final y revelar la verdad. Tayyip Erdoğan y sus amigos 
estarán detrás de esto, ellos hicieron llevar a cabo la masacre de París 
de hace 10 años así como la masacre del año pasado. Ya habían con-
fesado el asesinato a tiros de nuestra amiga Sara. Tanto Tayyip Erd-
oğan como Mehmet Ali Şahin confesaron, les escuchamos en su mo-
mento. Es decir, hicieron declaraciones en la prensa y esas declara-
ciones son una confesión, confesaron las masacres. 
 
Ahora la masacre de Roboski del 28 de diciembre en 2011 cumple 
12 años. También se llevó a cabo por órdenes de Tayyip Erdoğan. 
Primero dijo “no disparamos a civiles”. Luego se olvidó y trató de 
cambiar sus palabras. Finalmente dijo “di la orden porque Bahoz Er-
dal pasaba por allí”, y también lo reivindicó. Con aviones de guerra, 
masacraron a 34 jóvenes, algunos de ellos eran niños. Ahora bien, 
¿qué demuestra esto? La administración del AKP, el MHP y Tayyip 
Erdoğan es una administración de masacres. Una administración de 
genocidios. Así es como surge la enemistad kurda. Lo hacen dentro 
del Kurdistán. Arrestan y masacran. Llevan a cabo masacres ya sea en 
la frontera o en el extranjero. Gastan todos sus medios en la masacre 
kurda. Hemos visto bien esta realidad. 
 
Sin embargo, debemos comprenderla mejor evaluando todo esto, tr-
ayéndolo a la conciencia, no olvidándolo, no dejando que se olvide. 
Sobre esta base, conmemoro a todos los mártires de estas masacres 
con respeto y gratitud. Son mártires de la lucha por la libertad y la 
democracia. Son mártires del Kurdistán, tanto si ocurrió hace 40 
años, hace 45 años, hace un año, si fueron martirizados en el país o 
fuera de él. 
 
Hemos vengado la masacre de Maraş, hemos vengado la masacre en 
las cárceles, hemos vengado las masacres de París, hemos vengado la 
masacre de Roboski, y vengaremos aún más. Esta lucha por la venganza 
nos llevará a la victoria de la existencia y la libertad. Llevaremos la 
lucha por la libertad hasta la victoria con este espíritu y actitud de 
venganza. Seremos los seguidores de nuestros mártires hasta la victoria. 
Lo prometimos desde el principio. En su primera evaluación tras la 
masacre de Maraş, Rêber Apo hizo esta promesa. El PKK ha estado 
caminando sobre esta promesa hecha por Rêber Apo durante los 
últimos 45 años. Caminaremos sobre esta promesa hasta la victoria 
y cumpliremos sus requisitos. 
 
¿Hay algo más que quiera expresar, con respecto a 2024? 
Entramos en un nuevo año. Celebramos el año nuevo de todas las 
fuerzas de la libertad y la democracia, de las mujeres, de la juventud, 
de los pueblos, de Rêber Apo y de todos y todas los camaradas. 2024 
será un año de mayores luchas y logros. 2023 deja un importante legado. 
El año 2024 también muestra que la posibilidad y la oportunidad de 
desarrollar y lograr todo tipo de luchas con métodos creativos en 
todos los campos es mayor que nunca. Esta será nuestra actitud como 
movimiento y como pueblo. Nuestros amigos y amigas internacio-
nalistas y nuestros amigos y amigas revolucionarios democráticos 
libertarios de todo el mundo actuarán en consecuencia. Existe la 
posibilidad y la oportunidad para ello. 
 
El método también está claro. En este sentido, el año 2023 nos mostró 
y demostró cómo debe ser el estilo, la forma y el método de tal lucha. 
Esto se demostró con la resistencia de Imrali. Se demostró con las 
acciones heroicas de los guerrilleros y las guerrilleras de Zap. Se 
demostró con las acciones de nuestros amigos Rojhat y Erdal el 1 de 
octubre. Viviremos y lucharemos con el espíritu y la línea de los 
abnegados. El año 2024 será el año en que, como movimiento y como 
pueblo, nos sacrifiquemos más y sobre esta base desarrollemos con 
más éxito la lucha por la libertad. ¿Qué significa sacrificio? Significa 
entender correctamente a Rêber Apo. Significa luchar contra todo 
tipo de individualismo y desorganización. Significa trabajar y vivir 
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juntos, significa ser solidarios y socialistas, basarse en la solidaridad 
y el compartir al más alto nivel como sociedad democrática. Signi-
fica luchar y vencer con este espíritu, con esta conciencia. Los cama-
radas Rojhat y Erdal nos lo mostraron. Las camaradas Sara y Ruken 
nos lo mostraron. Las camaradas Zilan y Zinar nos lo mostraron. Ellos 

y ellas revelaron la línea para librar y ganar la lucha por la libertad 
del Kurdistán. Revelaron la línea de sacrificio apoísta. En 2024, sac-
rificaremos más, lucharemos más fuerte y ganaremos más grande. 
Sobre esta base, felicito una vez más el Año Nuevo a todo nuestro 
pueblo y a la humanidad democrática, y les deseo grandes éxitos. 

 
La política hitleriana de “represalias” de Erdoğan 

 
Las “represalias” del Estado turco son una copia fiel de las “represa-
lias” de los nazis durante la II Guerra Mundial. El ejército turco de 
ocupación está indefenso frente a la guerrilla e intenta “vengarse” 
matando civiles, al igual que los nazis. 

 
Artículo de opinión escrito por Veysi SARISÖZEN el 3 de enero y 
extraído de Yeni Ozgür Polítika, en el que el autor analiza las simi-
litudes de la política de “represalias” practicada por la dictadura 
nazi y el régimen turco.  
 
El gobierno del AKP-MHP está violando el derecho de la guerra. Si 
bien regímenes fascistas similares violan el derecho de guerra, utilizan 
diferentes métodos para encubrir este crimen y, por lo general, log-
ran un éxito temporal. 
 
El fascismo turco, por otra parte, no siente la necesidad de ocultar 
su crimen ante los ojos del mundo, ya sean Estados occidentales u 
orientales. En las condiciones mundiales actuales, donde las fuerzas 
civiles pacifistas están debilitadas en casi todos los países, el Estado 
turco sabe que no enfrentará ninguna sanción como miembro de la 
OTAN.  
 
En particular, el hecho de que los Estados occidentales incluyan al 
PKK como grupo “terrorista” proporciona cobertura para cometer 
crímenes de guerra. 
 
Por esta razón, el ex-presidente del MİT y actual Ministro de Asuntos 
Exteriores, Hakan Fidan, dijo en Ankara: “La infraestructura civil 
en Rojava es nuestro objetivo militar” en nombre de las “represalias” 
por la acción abnegada de la guerrilla contra el Ministerio del Interior. 
 
Atacar infraestructuras significa destruir todos los espacios habita-
bles de los civiles en Rojava. 
 
Al parecer, el Estado turco ni siquiera siente la necesidad de ocultar 
los crímenes de guerra que ha cometido. Esta declaración de Fidan 
es el documento más importante que prueba todas las declaraciones 
de la sede de las HPG sobre los crímenes de guerra cometidos, sin 
siquiera necesidad de ningún examen. 
 
Las represalias son un “derecho” ejercido por las partes en todas las 
guerras. Sin embargo, este “derecho” requiere que las represalias sean 
“simétricas” y “medidas”. Si el Estado turco respondiera al ataque 
al “Ministerio del Interior”, uno de los cuarteles centrales de guerra 
del Estado turco, con un ataque al cuartel general central de las HPG, 
la “represalia” se consideraría una necesidad de guerra. 
 
Sin embargo, el Estado turco ni siquiera se atrevió a recurrir a seme-
jante acción de “represalia”. Erdogan ha imitado los métodos de 

“represalia” de Hitler. El cuartel general de la guerrilla que lo atacó 
está en Qandil. El ejér-cito turco no atacó Qandil, sino Rojava, que no 
estaba gobernada por Qandil y no tomó ninguna acción armada 
contra el Estado turco. 
  
En Rojava, no atacó los centros militares, sino la infraestructura, que 
son los espacios de vida de la población civil, como admitió Fidan. En 
el ataque resultaron heridos y perdieron la vida civiles, no militares. El 
ejército turco atacó con flotas de aviones de combate y baterías de 
obuses contra la acción de dos abnegados guerrilleros. 
 
Utilizó el mismo método de “represalia” hitleriano contra la gran 
acción invernal del 22 y 23 de diciembre, en la que murieron 12 sol-
dados según la cifra oficial, pero en realidad más cerca de una “com-
pañía entera”, nuevamente bombardeando Rojava. Al mismo tiempo, 
arrestó a miembros del Partido DEM, el tercer partido más grande 
en la Gran Asamblea Nacional turca. 
 
En la Segunda Guerra Mundial, la Alemania nazi cometió estos crí-
menes de “represalia” durante toda la guerra. Pongamos aquí sólo 
un ejemplo: 
 
El 27 de mayo de 1942, Reinhard Heydrich, la mano derecha de Hitler, 
fue asesinado por partisanos checos en Praga. Los que llevaron a 
cabo el asesinato procedían de Londres. Los nazis tomaron “represal-
ias” destruyendo la aldea checa de Lezaky y matando a todos los 
hombres y mujeres adultos. 
 
Los nazis respondieron constantemente a las acciones partisanas 
(guerrilleras) con este tipo de “represalias” en todos los países que 
ocuparon. Por cada oficial nazi asesinado, entre cincuenta y cien 
civiles reunidos en las calles fueron fusilados instantáneamente. 
 
Este método de “represalia”, que era indiscutiblemente un crimen 
de guerra, tenía un solo propósito: los nazis, que estaban indefensos 
ante la resistencia partisana, pretendían obligar a la población civil de 
esos países a oponerse a las acciones partisanas con estas “represalias”. 
 
Sin embargo, salvo algunas personas que se sintieron desanimadas, 
la abrumadora mayoría de la población en Francia, como en la Rep-
ública Checa, se puso del lado de los partisanos contra este método 
de los nazis. Después de todo, por ejemplo, unidades partisanas del 
Partido Comunista Francés liberaron París de los nazis. 
 
Las “represalias” del Estado turco son copias fieles de las “represalias” 
de los nazis. El ejército turco de ocupación está indefenso frente a 
la guerrilla e intenta “vengarse” de los civiles, al igual que los nazis.  
 
El propósito de este método inhumano es, por ejemplo, chantajear a 
la población civil de Rojava, atacar Rojava después de cada acción 
guerrillera que tenga lugar en Bashur o Bakur, y poner a estas 
personas en contra de estas acciones guerrilleras y del PKK.  
 
Su objetivo estratégico es desplazar al pueblo kurdo y ocupar comp-
letamente Rojava mediante ataques de desgaste. Para ello, el primer 
objetivo táctico es debilitar la voluntad apoísta en Rojava provoc-
ando al pueblo de Rojava contra el PKK y las HPG. Sabe que no puede 
invadir Rojava sin romper esta voluntad. La razón por la que Estados 
Unidos hace la vista gorda ante estos ataques a pesar de su cooper-
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ación táctica con las SDF es que comparte el objetivo que el Estado 
turco quiere lograr mediante “represalias”.  
 
Aunque Estados Unidos está en contra de la ocupación total de Roj-
ava por parte del Estado turco, comparte su objetivo de enfrentar al 
pueblo de Rojava contra las guerrillas del PKK y las HPG, lo que 
pretende lograr mediante “represalias”, y apoya los esfuerzos para 
desapocizar Rojava. Si no fuera por esta insidiosa política de Estados 
Unidos, el Estado turco no sería capaz de disparar ni un solo misil 
hacia Rojava. 
 
La historia es instructiva. Los nazis, que intentaron obligar a todos 
los pueblos europeos a oponerse a la resistencia partisana 

 https://www.ozgurpolitika.com/haberi-erdoganin-hitlerci-
misilleme-politikasi-184922 mediante “represalias”, fueron destrui-
dos frente a la resistencia partisana, aliada del Ejército Rojo soviético. 
 
La conclusión de la historia muestra que el pueblo de Rojava y su 
partido y ejército apoísta seguirán considerando al PKK y al HPG 
como partidos y ejércitos hermanos, y la victoria no será del gobierno 
fascista del AKP-MHP, sino del pueblo kurdo que resiste la ocupación 
en cuatro partes. 
 

Fuente: Yeni Ozgür Polítika 

 
Demirtaş: “Si Abdullah Öcalan está a cargo, el problema se resolverá” 

 
Selahattin Demirtaş declaró que el líder del pueblo kurdo debería 
estar a cargo y llamó la atención sobre los ataques genocidas del 
Estado turco. 

 
La audiencia del caso Kobanê, celebrada en el campus penitenciario 
de Sincan, continuó con la defensa del ex co-presidente del Partido 
Democrático de los Pueblos (HDP), Selahattin Demirtaş. El político, 
que asistió a la audiencia a través del Sistema de información de 
audio y vídeo (SEGBİS) desde la prisión cerrada de alta seguridad 
tipo F de Edirne, indicó que se referiría a aquellos que no estaban 
incluidos en la acusación y no fueron discutidos en el caso. 
 
Demirtaş afirmó que siempre han defendido la autonomía democrá-
tica y advirtió: “Además, no tenemos que complacer al Estado. Hab-
lamos con la gente, no con el Estado”. 
 
Y agregó: “No se puede gestionar la geografía de Anatolia con un solo 
idioma. No se puede gestionar con un solo hombre en este momento. 
No se puede gestionar con una sola nación, estaría fuera de lugar. 
No se puede hacer que nadie lo acepte. 
 
¿Por qué la autonomía democrática es el modelo más adecuado para 
Turquía? La necesidad del local es siempre diferente, abierta y ráp-
ida. Nuestro mundo es el mundo de nuestras demandas. Estas también 
cambian constantemente. Por eso todos los países del mundo tienen 
que implementar modelos de gobierno local. Sin embargo, esta es la 
geografía que más lo necesita. Se trata de incluir a todos en la gestión 
dentro del marco de los principios democráticos. Para que todos 
puedan decir ‘este estado, la bandera es mía’. 
 
“Abdullah Öcalan debe entrar en acción” 
Nunca lo impusimos mediante el acoso. Si fuéramos el gobierno; lo 
llevaríamos a referéndum. Como kurdos, ofrecemos una propuesta: 

pongamos fin al centenario problema kurdo. Abdullah Öcalan debería 
participar. Haces las paces con quienquiera que estés peleando. Dos 
por dos son cuatro. Estás en guerra contra el PKK, irás a negociar 
con ETA. ¿Sucede esto? 
 
La autonomía democrática se logra mediante el compromiso. Se 
basa en el consentimiento. Sólo sucede con la persuasión. Esto es lo 
que intentó hacer Abdullah Öcalan con política y negociación”.  
 
Ataques 
Al recordar los ataques genocidas durante el período del “toque de 
queda” y leer los nombres de Adem Hududi y muchos otros coman-
dantes turcos que llevaron a cabo las operaciones, Demirtaş dijo que 
todos estos comandantes fueron arrestados por el golpe. 
 
Demirtaş, que mostró las fotografías de los niños asesinados al comité 
judicial, denunció: “¿Quién hizo esto? Mire, las madres mantuvieron a 
sus hijos en hieleras durante días. Para evitar que se estropee su 
funeral. Esto no es Gaza, es el distrito de Şırnak”. 
 
Demirtaş continuó de la siguiente manera: 
“Entraron en las casas una por una y robaron oro y dinero. Ni siqui-
era quiero decirles lo que hicieron con el maquillaje y la ropa interior 
de las mujeres. Los informes de la Organización de Amnistía, la As-
ociación de Derechos Humanos, el Colegio de Abogados de Diyar-
bakır y muchas otras instituciones están aquí. Si quieres leerlos, están 
allí. Fueron a casas, a personas heridas, a funerales. Todo lo que se 
ha hecho está enumerado uno por uno. Sin embargo, no aprendimos 
leyendo estos informes. Los experimentamos. El Estado al que pag-
ábamos impuestos vino y destruyó nuestras ciudades y nos mató. 
¿Cómo vais a erradicar doce ciudades y pueblos? 
 
Iban a matar a Figen Yüksekdağ en Silvan. Iban a utilizar esta prov-
ocación para hacer que las cosas se intensificaran. Sin embargo, lo 
evitamos y sacamos a Yüksekdağ de allí. 
 
¿Cuál es la diferencia entre usted y Netanyahu? Fotos de funeral sa-
ngrientas, fotos de funeral destrozadas, fotos de funeral abandonadas en 
la calle… La Madre Taybet permaneció en la calle durante siete días. El 
cuerpo de una anciana fue dejado pudrirse. Estamos siendo oprimi-
dos. Pero somos honorables y orgullosos y no nos rendiremos”. 
 

Fuente: ANF 

 
Madres de presos en la Vigilia por la Justicia en Amed: “Romperemos el aislamiento” 

 
La Vigilia por la Justicia en Amed apoya la huelga de hambre que 
llevan a cabo los presos políticos en el marco de la iniciativa “Libertad 
para Abdullah Öcalan y solución política a la cuestión kurda”. 

La campaña internacional “Libertad para Abdullah Öcalan y 
solución política a la cuestión kurda”, lanzada el 10 de octubre, 
también se lleva a cabo con acciones en el Kurdistán Norte a pesar 
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de las graves amenazas de represión. Desde hace 34 meses no hay 
señales de vida de Öcalan, que está recluido en aislamiento total en 
la isla-prisión de Imrali. El 27 de noviembre, los presos del Partido de 
los Trabajadores del Kurdistán (PKK) y del Partido de las Mujeres 
Libres del Kurdistán (PAJK) iniciaron una huelga de hambre. Al 
mismo tiempo, los familiares de los presos y las presas iniciaron vig-
ilias por la justicia en seis ciudades organizadas por la Asociación 
Solidaria de Familias de Presos (TUAY-DER). 

 
El aislamiento no puede doblegar la voluntad de los presos 
En una entrevista concedida a ANF, las madres de los presos políti-
cos que participan en la vigilia de Amed hablaron de sus motivaci-
ones y reivindicaciones. 
 
Meryem Soylu, madre de la presa política Amine Kaya, encarcelada 
en Estambul, en Bakirköy, declaró: “Lo que mantiene vivos a los 
presos y las presas en las cárceles es su lucha y su moral. Yo misma 
estuve en la cárcel durante nueve años, así que conozco muy bien 
las condiciones que allí se viven. El aislamiento impuesto a los pre-
sos es extremo. Pero gracias a la determinación y la lucha de los presos 
y las presas, el enemigo no puede doblegar su voluntad. Los presos 
están decididos y tienen un objetivo claro, lo que les mantiene vivos”. 
 
Soylu añadió: “Nuestros modelos son Mazlum Doğan y Kemal Pir, 
que rompieron la cadena de la crueldad y convirtieron las cárceles 
en academias. Hoy el enemigo impone un aislamiento muy severo a 
los prisioneros. Sin embargo, todo el mundo debe saber que la 
libertad del líder popular kurdo, Abdullah Öcalan, es la clave de la 
paz y la libertad. Mientras el líder kurdo no sea libre, ni los pueblos 

de Turquía ni Oriente Medio serán libres. Hoy, todos y todas esta-
mos aislados. El pueblo no puede permanecer en silencio. Como ma-
dres kurdas, nos oponemos a toda opresión. Desde aquí hago un 
llamamiento a los kurdos que sirven al sistema y al enemigo: ustedes 
serán los próximos afectados por las medidas de persecución actua-
les. Los que traicionan a su propia nación, a su identidad, a su país 
y a sus madres se enfrentarán algún día a esta persecución. Hago un 
llamamiento a toda la humanidad: unid fuerzas con el pueblo kurdo, 
estad unidos, acabemos juntos con esta opresión”. 
 
Si hay justicia, todo el mundo será libre. 
Esma Seydaoğlu, por su parte, dijo: “Como madre kurda, estoy aquí 
para mostrar mi solidaridad. He venido aquí para defender la huma-
nidad, la paz, la justicia y la libertad. Hago un llamamiento a todo el 
pueblo kurdo para que apoye a los presos y a las presas. El pueblo 
kurdo debe apoyarse mutuamente por la justicia. Apoyemos esta res-
istencia con una voz fuerte para todo el Kurdistán. Nuestra resis-
tencia defiende la justicia. Si hay justicia, todo el mundo será libre”. 
 
Su objetivo es romper el aislamiento impuesto a Abdullah Öcalan 
y a los demás presos. 
Sülhiye Saruhan, madre de un preso gravemente enfermo, agregó: 
“La única petición de los presos y las presas es que les apoyemos. 
Su objetivo es romper el aislamiento impuesto a Rêber Apo [Abdul-
lah Öcalan] y a los demás presos. El aislamiento dirigido contra Rêber 
Apo se ha extendido a todo el pueblo kurdo. A nuestros hijos e hijas 
se les niega arbitrariamente la libertad y se les recluye en régimen 
de aislamiento. Como madres, queremos justicia e igualdad. Hace tres 
años que no sabemos nada de Rêber Apo. Nuestro único deseo es 
saber de él y romper su aislamiento”. 
 
Aklime Hanas, por su parte, subrayó que la protesta continuará hasta 
que se rompa el aislamiento de Öcalan: “Estamos hoy aquí para 
romper el aislamiento total. Nuestro líder está totalmente aislado. 
Esa es la situación. No lo aceptamos. Queremos que Rêber Apo sea 
liberado. Nuestros hijos e hijas utilizan sus propios cuerpos en la 
resistencia en las cárceles. Ellos también tienen derechos. Queremos 
que se atiendan todas las demandas de los presos”. 
 

Fuente: ANF 
 

Pakize, Sêvê y Fatma, tres pioneras del movimiento de mujeres asesinadas en Turquía en 2016 
 

El 4 de enero de 2016, durante los toques de queda en Kurdistán del 
Norte, 3 mujeres fueron asesinadas a tiros en Silopi: Sêvê Demir, de 
la junta directiva del DBP, Fatma Uyar, copresidenta del Consejo 
Popular de Silopi y la activista Pakize Nayır de KJA 

 
El 4 de enero de 2016, durante el toque de queda en el distrito de 
Silopi de Sirnak, tres mujeres políticas kurdas fueron asesinadas. Sêve 
Demir, del DBP (Partido de las Regiones Democráticas), Fatma Uyar, 
del KJK (Congreso de Mujeres Libres) y Pakize Nayir, co-presidenta 
de la Asamblea Popular de Silopi, fueron ejecutadas a sangre fría. Las 
tres mujeres habían planeado trasladarse del barrio de Karsiyaka al 
barrio de Yesilyurt para ayudar activamente a la población civil de 
allí. Un tanque turco apuntó a estas mujeres y sus cuerpos esperaron 

durante horas a que una ambulancia los recogiera. La ambulancia no 
llegó y fallecieron a consecuencia de las graves heridas recibidas. 
 
En los últimos años se ha tomado una “decisión de restricción” sobre 
el expediente relativo al asesinato de las tres mujeres. Se informa 
que hay fotografías y grabaciones del mismo, pero a los abogados 
se les ha prohibido el acceso al expediente, por lo que siempre no 
está claro si se está produciendo algún desarrollo legal. 
 
Pakize Nayir 
Pakize Nayir nació el 13 de abril de 1989 en el distrito Silopi de Sir-
nak. Pasó su infancia y toda su vida en Silopi. Pakize asumió desde 
temprana edad la responsabilidad material y moral en el hogar pat-
erno. Comenzó a trabajar en la industria textil a la edad de 12 años 
y acompañaba a sus padres en trabajos estacionales en los meses de 
primavera. Por un lado, Pakize se ocupaba de su familia y, por otro, 
no podía ignorar la lucha de resistencia y formaba parte del movimiento 
de libertad kurdo. Desde muy joven participó en el trabajo de mujeres 
y en actividades políticas. Apoyó a su familia abriendo una peluquería 
y al mismo tiempo asumió todas las funciones como copresidenta 
de Silopi. 
 

Sêvê Demir 
Sêvê Demir  nació en 1974 en el pueblo llamado Sute en el distrito 
de Savur en Mardin, sureste de Turquía. Tuvo que emigrar a Manisa, 
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Turquía, en los años 90 debido a la intensificación de la represión 
estatal. Aquí trabajó como trabajadora agrícola en campos de algodón, 
pimiento, tomates y uvas. Más tarde, Sêvê decidió dejar también Man-
isa porque no podía soportar la discriminación racista contra su iden-
tidad kurda. En su trabajo político, primero participó activamente en 
el trabajo de las mujeres y llevó a cabo trabajos políticos en Ankara, 
luego en Diyarbakir, Konya y Mardin. También participó en la fund-
ación de Tevgera Jinen Azad û Demokratik (movimiento de mujeres 
libres y democráticas) en 2005. Fue arrestada en Nusaybin en 2009. 
 
Sêvê, que fue llevado a la prisión tipo E en Diyarbakir, también pa-
rticipó en las huelgas de hambre de 2012. Se iniciaron para mejorar 
las condiciones del presidente, Abdullah Öcalan, en la isla prisión. -
Después de salir de prisión, asumió un papel activo en los asuntos 
políticos como miembro del DBP en 2014. También en este proceso, 
tomó muy en serio el trabajo de las mujeres y las luchas políti-
cas. Durante los procesos de autogobierno, también participó en 
actividades del partido en el distrito de Silopi de Sirnak. 
 

Fatma Uyar 
Fatma Uyar nació el 28 de agosto de 1988 en el pueblo de Duhok en 
las afueras de Gabar como la segunda hija de una familia de 7 hij-
os. Después del nacimiento de Fatma, su familia se mudó al centro 
de Sirnak, donde todavía viven hoy. En la década de 2000, Fatma 
conoció el movimiento de resistencia política allí y se unió a él. Ini-
cialmente continuó trabajando como miembro activo del movimien-
to juvenil. En 2009, Fatma fue arrestada y condenada a cinco años 
de prisión. Un año después de su arresto, su padre Resit Uyar tam-
bién fue arrestado y enviado a prisión. Fatma y su padre Resit estuv-
ieron en la misma prisión en Mardin hasta que Fatma fue trasladada 
a la prisión de Siirt después de pasar un año y medio allí. Hasta su 
liberación, pasó tres años y medio en la prisión de Siirt. Después de 
su liberación en 2010, volvió al trabajo político y recientemente 
estuvo involucrada en el trabajo de KJA. 
 

Fuente: ANF 
 

 
Cenî rinde homenaje a Sakine Cansız, Fidan Doğan y Leyla Şaylemez 

 
La Oficina de Mujeres Kurdas por la Paz homenajea a las tres mujeres 
kurdas, Sakine Cansız, Fidan Doğan y Leyla Şaylemez, asesinadas 
hace doce años en París, y afirma que la liberación de las mujeres y 
la liberación de la vida son inseparables. 

 
La Oficina de Mujeres Kurdas por la Paz “Cenî” ha querido rendir 
homenaje a Sakine Cansız, Fidan Doğan y Leyla Şaylemez en el 
onceavo aniversario de los asesinatos de París. 
 
Cenî ha dicho en un comunicado: “No hay liberación de la vida ni 
liberación de las mujeres mientras las fuerzas y Estados patriarcales 
y reaccionarios continúen sus guerras a costa de los pueblos y civiles 
oprimidos y causen sufrimiento, hambre, desplazamientos y traumas 
en la sociedad.” 
 
La declaración continúa: “El 9 de enero de 2013, hace once años, un 
sicario del Servicio Secreto de Turquía (MIT) asesinó a las tres rev-
olucionarias kurdas, Sakine Cansız (Sara), Fidan Doğan (Rojbîn) y 
Leyla Şaylemez (Ronahî), en París. Los asesinatos, que calificamos 
de triple feminicidio de Estado, nos dejaron claro una vez más que 
el Estado turco libra una guerra especial contra las mujeres revoluci-
onarias. Mujeres que ofrecen la resistencia más decidida contra el 
capitalismo, contra el fascismo y contra el nacionalismo. Con su ase-
sinato, no sólo se atacaron los logros y éxitos del movimiento revo-
lucionario de mujeres kurdas, sino también a toda la sociedad kurda 
y a las mujeres luchadoras de todo el mundo, con el objetivo de 
quebrar su espíritu de resistencia.” 
 
La declaración añade: “La resistencia y las protestas que las mujeres 
kurdas han llevado a cabo incansablemente desde entonces se han 
hecho más fuertes y más grandes. Llevamos diez años gritando el lema 
‘Jin, Jiyan, Azadî’ en todas las protestas en memoria de nuestras 
camaradas Sara, Rojbîn y Ronahî. Con el asesinato de la joven mujer 
kurda Jîna Amini a manos de la policía de la moral iraní, este eslogan 
volvió a dar la vuelta al mundo. No sólo nos recuerda a las mujeres 

asesinadas por los femicidas del Estado, nos recuerda que la libera-
ción de las mujeres y la liberación de la vida son inseparables y van 
unidas. 
 
La liberación de la vida significa resistencia contra todo tipo de 
violencia estatal, ocupación y guerra. Porque éstas tienen un efecto 
especialmente devastador sobre las mujeres y todos los pueblos opr-
imidos. En su campaña de exterminio contra los kurdos, el Estado 
turco ataca específicamente a las mujeres, ya sean presas políticas, 
activistas, guerrilleras o políticas. Las guerras de agresión en Rojava 
y las operaciones militares del Estado turco se dirigen específica-
mente contra figuras destacadas del movimiento de mujeres kurdas. 
Al mismo tiempo, como en todos los conflictos y en todas las guerras, 
las mujeres se llevan la peor parte del sufrimiento. El auge de grupos 
patriarcales y fascistas como el Estado Islámico (ISIS), pero también 
la opresión y la represión del Estado, aumentan el riesgo de femini-
cidios y de violencia patriarcal y sexual.” 
 
La declaración subraya que “también en Palestina llevamos meses 
siendo testigos de la sangrienta guerra del ejército israelí en Gaza. 
La violencia de Estado y la ocupación colonial de los colonos por 
parte de Israel llevan décadas produciéndose. El sufrimiento de la 
población palestina ha alcanzado su punto álgido en los últimos 
meses. Se están cometiendo crímenes de guerra ante el mundo entero. 
En muy poco tiempo, más de 20.000 civiles han sido asesinados en 
Gaza, la mayoría de ellos personas especialmente vulnerables, como 
niños y ancianos. 
 
Los grupos reaccionarios islamistas como Hamás no ponen fin a este 
sufrimiento y nunca podrán encontrar una salida a la crisis. Como 
mujeres que luchan por la paz y la liberación, estamos con los pueblos 
oprimidos y que resisten, y con las mujeres que más sufren estas guerras 
y la violencia patriarcal. Ya sea en el Kurdistán o en Palestina, la 
salida de la crisis debe ir de la mano de la liberación de todos los 
oprimidos y de la liberación de las mujeres. Esto también se aplica 
a los conflictos y crisis actuales como en Irán, Sudán o Afganistán”. 
 
El comunicado acaba: “Nuestras camaradas Sara, Rojbîn y Ronahî 
ejemplificaron una alternativa revolucionaria. Dedicaron sus vidas 
a la lucha por la liberación y a construir una alternativa democrática 
para Oriente Medio en la que las mujeres y las minorías puedan ser 
libres, vivir en paz y participar en la vida política. Simbolizaron el 
lema ‘Jin, Jiyan, Azadî’ y, por tanto, la lucha contra el capitalismo 
y el patriarcado y contra todos los sistemas e ideologías que sub-
yugan a las personas. 
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No hay salida de la crisis sin liberación de las mujeres: nuestro obje-
tivo es la liberación de la vida y de toda la sociedad. Mantendremos 
esta promesa en memoria de nuestras camaradas. ¡Viva la solidari-
dad internacional revolucionaria de las mujeres! 

¡Jin, Jiyan, Azadi!”. 
Fuente: ANF 

 
KCDP informó que 315 mujeres fueron asesinadas en Turquía en 2023 

 
La plataforma “Detendremos los feminicidios” publicó un informe 
sobre los feminicidios en Turquía en 2023. Según el informe, 315 
mujeres fueron asesinadas por hombres y 248 mujeres murieron en 
circunstancias inexplicables. 

 
La plataforma “Detendremos los feminicidios” (KCDP) publicó 
estadísticas sobre los feminicidios en Turquía en 2023. La platafor-
ma, fundada en Estambul, recopila datos sobre los feminicidios 
desde 2008. 
 
“En estos 15 años, el único año en el que los feminicidios bajaron 
fue en 2011, cuando se firmó el Convenio de Estambul. Desde que 
se inició el debate sobre este convenio, ha habido un aumento de 
feminicidios y muertes sospechosas. En este año que llevamos sin 
él, ha habido un fuerte aumento de feminicidios y muertes sospech-
osas de mujeres. Aunque está tan claro que muchas mujeres podrían 
sobrevivir si el Convenio de Estambul se aplica realmente, el poder 

político ha retirado su firma del mismo”, afirmó la organización de 
mujeres. 
 
Según datos del KCDP, 315 mujeres fueron asesinadas en Turquía 
el año pasado, mientras que 248 mujeres murieron en circunstancias 
sospechosas. Las estadísticas se basan en investigaciones de los me-
dios y solicitudes de apoyo enviadas directamente a la organización. La 
mayoría de los feminicidios se cometieron en Estambul, seguida de 
Esmirna y Ankara. El 65 por ciento de las mujeres fueron asesinadas 
en sus propios hogares. El 55 por ciento fueron fusiladas, el 31 por 
ciento apuñaladas, el seis por ciento estranguladas y el cuatro por 
ciento golpeadas hasta la muerte. El 41 por ciento de los perpetra-
dores eran los maridos de las víctimas. En el tres por ciento de los 
casos no se pudo identificar al perpetrador, mientras que el resto se 
encontraba en una relación de pareja o familiar o eran exparejas. 
 
La plataforma señaló que la impunidad da a los delincuentes el valor 
de reincidir. En el diez por ciento de los asesinatos de mujeres en 2023, 
los perpetradores ya tenían antecedentes penales. Esto significa que 
estos asesinatos son cometidos por autores que tenían antecedentes 
penales por otro delito y fueron liberados parcialmente de prisión en 
libertad condicional. La plataforma pidió un enfoque diferente de la 
violencia contra las mujeres en el sistema de justicia y la implemen-
tación efectiva de los mecanismos legales existentes para proteger a 
las mujeres: “Mientras continúe la impunidad y no se implementen me-
didas de protección y prevención, los feminicidios seguirán aumentando”. 
 

Funte: ANF 
 

Informe de la DFG para 2023: 280 periodistas fueron juzgados, 57 siguen en prisión en Turquía 
 

Según la Asociación de Periodistas de Dicle Firat, que presentó un 
informe en Amed sobre la violación de los derechos de los y las 
profesionales de los medios de comunicación durante el año pasado, 
57 periodistas siguen encarcelados en Turquía. 

 
La Asociación de Periodistas de Dicle Firat (DFG) presentó un informe 
sobre la violación de los derechos de los periodistas en Turquía en 
2023 en Amed (tr. Diyarbakir). Hakkı Boltan habló en la rueda de 
prensa en kurdo y el co-presidente del DFG, Serdar Altan, leyó la 
versión turca. El informe cubre las violaciones de derechos en 2023 
y enfatiza la importancia de la lucha y la solidaridad. 
 
120 periodistas asesinados en todo el mundo 
Altan afirmó que el año 2023 pinta un panorama negro y señaló una 
declaración de la Federación Internacional de Periodistas (FIP) del 
31 de diciembre, según la cual 120 periodistas y profesionales de los 
medios de comunicación fueron asesinados en todo el mundo en 

2023, incluidas once mujeres. El 68 por ciento de los periodistas y 
profesionales de los medios asesinados fueron asesinados en la Franja 
de Gaza. En este contexto, Altan también se refirió al caso del perio-
dista kurdo Silêman Ehmed. El editor de RojNews fue arrestado por 
las fuerzas de seguridad del KDP en la región del Kurdistán de Irak 
el 25 de octubre de 2023 y secuestrado en un lugar desconocido. No 
se ha vuelto a saber de él desde entonces. 
 
25 periodistas muertos en terremoto 
Respecto a la situación en Turquía, Altan afirmó que la violencia y 
la represión contra los y las periodistas no cesaron en 2023: “Incluso 
en tiempos de una crisis importante como el terremoto, las fuerzas 
del orden impidieron repetidamente a nuestros colegas que seguían 
los acontecimientos sobre el terreno hacerlo. Decenas de periodistas 
fueron investigados por sus informes sobre el terremoto. El gobierno 
impidió el periodismo preciso y pragmático, que la sociedad necesita 
en tiempos de crisis, y de esta manera se ignoró el derecho de las 
personas a la información. En esta ocasión, conmemoramos el 25 
trabajadores de los medios de comunicación que perdieron la vida 
en los terremotos de febrero del año pasado por no tomar precauciones.” 
 
Detenciones y arrestos de profesionales de los medios de comunicación 
En Turquía, decenas de periodistas se vieron afectados por investi-
gaciones, detenciones y arrestos ilegales durante el año, continuó 
Altan: “16 periodistas kurdos que fueron detenidos y arrestados el 8 
de junio de 2022 como parte de una investigación llevada a cabo en 
Diyarbakır fueron detenidos durante 13 meses. También fueron objeto 
de persecución nueve periodistas kurdos que fueron detenidos durante 
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una investigación en Ankara el 25 de octubre de 2022 y puestos en 
libertad en la primera audiencia judicial. Los periodistas detenidos 
el 25 de abril y el 29 de abril de 2023 en el marco de dos investiga-
ciones distintas también fueron detenidos por meses. Nuestro copr-
esidente Dicle Müftüoğlu sigue encarcelado ilegalmente. Además 
de todos estos ejemplos, Turquía también abrió nuevos caminos con 
el arresto de periodistas en 2023. Fırat Can Arslan, que estaba entre 
los cinco periodistas encarcelados por cargos de “atacar a personas 
que participan en la lucha contra el terrorismo”, fue el primer perio-
dista arrestado en base a la ley TMK 6/1 de 1991. Furkan Karabay, 
editor de Gerçek Gündem, fue arrestado en los últimos días del año 
acusado de difamación y ataques contra una persona involucrada en 
la lucha contra el terrorismo.” 
 
Ley de censura 
Altan enfatizó que una de las leyes más controvertidas de 2022, la 
Ley de Desinformación núm. 7418, fue utilizada indebidamente como 
ley de censura y Sinan Aygül fue el primer periodista arrestado bajo 
esta nueva regulación. El periodista Tolga Şardan, el editor Dinçer 
Gökçe y el periodista Cengiz Erdinç fueron detenidos y Şardan fue 
arrestado en virtud de esta ley. “En el primer año después de la ent-
rada en vigor de la ley, al menos 26 periodistas fueron detenidos, 
arrestados y juzgados. Se registraron un total de 29 casos. Cuando 
analizamos todos estos incidentes, nos damos cuenta de que los per-
iodistas pasaron la mayor parte de su tiempo de trabajo una vez ante 
los tribunales en 2023. 280 periodistas comparecieron ante un juez 
al menos 821 veces en un año”, dijo Altan. 
 
Ataques a los trabajadores de los medios de comunicación y la 
libertad de información 
Altan afirmó que a los periodistas se les impidió cubrir noticias y los 
atacaron decenas de veces en 2023: “Sinan Aygül, que trabaja como 

periodista en el distrito de Tatvan en Bitlis y escribe sobre supuestas 
irregularidades en el municipio, fue atacado por un oficial de policía 
y un empleado del municipio, que trabaja como guardaespaldas del 
alcalde de Tatvan, Emin Geylani. Como muestran nuestros datos, 
durante el año se cerraron muchos sitios web y se bloqueó el acceso 
a miles de noticias y contenidos de medios virtuales.” 
 
57 periodistas tras las rejas 
El informe elaborado por la DFG sobre las violaciones de derechos 
en 2023 contiene, entre otros, los siguientes datos: “36 periodistas 
fueron atacados, 43 domicilios de periodistas fueron registrados, 119 
periodistas fueron detenidos, 36 periodistas fueron encarcelados. A 
lo largo del año, 64 periodistas fueron maltratados, 38 periodistas 
fueron amenazados y obligados a actuar como agentes, a 110 perio-
distas se les impidió seguir los incidentes para sus informes, 37 
periodistas fueron víctimas de agresiones bajo custodia”. 
 
En relación con las violaciones de la libertad de opinión y de expre-
sión de los periodistas, el informe presenta los siguientes datos: “75 
periodistas fueron investigados. Mientras que 66 periodistas fueron 
procesados, 44 periodistas fueron condenados. En total, los periodis-
tas fueron condenados a 48 años, 9 meses y 14 días de prisión y una 
multa de 147.486 TL. Mientras continuaba el juicio de 280 periodis-
tas, comparecieron ante el juez 821 veces. El número de periodistas 
encarcelados al 4 de enero de 2024 es 57. 58 periodistas fueron des-
pedidos, informó el Tribunal Supremo de Radio y Televisión. El Ay-
untamiento (RTÜK) impuso 84 sanciones a 68 emisiones y se proh-
ibió la emisión de 112 noticias, se cerraron 83 sitios web, se bloque-
aron 7.106 noticias y se prohibieron 3.761 contenidos en las redes 
sociales”. 
 

Fuente: ANF 
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